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Anni di storia

Years of history

Jahre Geschichte

Ans d’histoire

Años de historia

Лет истории

Mq di superficie su cui sorge lo stabilimento 
Catalano, di cui 70.000 coperti

Sqm: the surface of Catalano’s plant, 70,000 which are 
covered

M2 Oberfläche des Catalano Werks, 70.000 davon sind 
überdacht

M² de surfaces sur laquelle se dresse l’établissement 
Catalano, dont 70 000 couverts

M2 de superficie en la cual se ha construido el 
establecimiento Catalano, de los cuales 70.000 son 
cubiertos

М.кв. площади, занимаемой производством Catalano, из 
которых  70 000 м2  составляют крытые помещения

OUR FACTS

UNSERE ZAHLEN

NOS NUMÉROS

NUESTROS NÚMEROS

НАШИ ЦИФРЫ

Dipendenti

People (workers and employees)

Mitarbeiter (Arbeiterund Angestellte)

Employés (ouvriers et employés)

Encargados (obreros y dependientes)

работников (рабочих и служащих)

I NOSTRI 
NUMERI

COMPANY 

240170.0004



1741

Paesi in cui è distribuita

Countries where our products 
are distributed

Länder, in denen wir vertreten sind

Pays, ceux dans lesquels la marque 
est distribuée

Países, en los que se distribuye

стран, где работает компания

Unico stabilimento

Single industrial plant

Einziges Werk

Unique établissement

Único establecimiento

единственное предприятие

Prodotti in catalogo

Products in our catalog

Produkte im Katalog

Produits dans le catalogue

Productos en el catálogo

изделий в каталоге

Pezzi prodotti al giorno

Pieces produced per day

Gefertigte Stücke pro Tag

Pièces produites par jour

Piezas fabricadas al día

изделий, производимых в день
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COMPANY

PENSATO, PROGETTATO, 
PRODOTTO IN ITALIA.

PENSÉ, CONÇU ET PRODUIT EN ITALIE.
Catalano investit et produit uniquement en Italie, où chaque produit 
est conçu, dessiné, réalisé, pour garantir un standard d’excellence 
inimitable : une philosophie productive depuis toujours vouée à atteindre 
une qualité entièrement italienne et qui se traduit en 4 mots-clé: 
VISION, SAVOIR-FAIRE, VALEUR ET DESIGN.

PENSADO, PROYECTADO Y PRODUCIDO EN ITALIA.
Catalano invierte y produce solo en Italia, donde cada producto es 
concebido, diseñado, realizado, para garantizar un estándar de excelencia 
que no se puede imitar: una filosofía productiva desde siempre dirigida a 
alcanzar una calidad toda italiana y que se traduce en 4 palabras clave: 
VISIÓN, CONOCIMIENTOS TÉCNICOS, VALOR Y DISEÑO.

ЗАДУМАНО, РАЗРАБОТАНО И ПРОИЗВЕДЕНО В ИТАЛИИ.
Catalano инвестирует и производит только в Италии, где  задумывается, 
разрабатывается и производится каждое изделие, чтобы обеспечить 
неповторимый стандарт превосходства: производственная философия 
всегда была нацелена на достижение полностью итальянского 
качества, которое переводится на 4 ключевых слова: ВИДЕНИЕ, НОУ-
ХАУ, ЦЕННОСТЬ, ДИЗАЙН.

Catalano investe e produce solo in Italia, dove ogni 
prodotto è concepito, disegnato, realizzato, per garantire 
uno standard di eccellenza non imitabile: una filosofia 
produttiva da sempre volta al raggiungimento di una 
qualità tutta italiana e che si traduce in 4 parole chiave: 
VISIONE, KNOW HOW, VALORE E DESIGN.

CONCEIVED, DESIGNED AND PRODUCED IN ITALY.
Catalano invests and produces only in Italy, where each product 
is conceived, designed, produced, to ensure an inimitable standard 
of excellence: the production philosophy of the company has always 
been addressed to achieve a whole-Italian quality, that can be 
summed up in 4 key words: VISION, KNOW HOW, DESIGN AND VALUE.

IN ITALIEN GEPLANT, KONZIPIERT UND HERGESTELLT.
Catalano investiert und produziert ausschließlich in Italien, ebenso 
werden alle Produkte dort konzipiert und geplant. Das Ergebnis ist ein 
unvergleichlicher Qualitätsanspruch; eine Produktionsphilosophie, die 
seit jeher auf Italien als einzigen Standort setzt und auf einem Motto 
aus 4 Schlagworten aufbaut: VISION, KNOW HOW, WERTE UND DESIGN.

Intended as foresight and entrepreneurial skills, well demonstrated by 
the achievements and the projects which were pioneer concepts 
in bathroom furniture field.

Weitsicht und kompetenter Unternehmergeist, wovon unser Erfolg und 
unsere Projekte zeugen, die in der Branche der Badeinrichtung als 
Vorreiter und Trendsetter gelten.

Entendue comme prévoyance et capacité d’entreprise, bien démontrée 
par les résultats atteints et par les projets précurseurs dans le cadre 
de l’ameublement de salle de bain.

Entendida como previsión y capacidad empresarial, que bien han 
demostrado las metas alcanzadas y los proyectos precursores en el 
ámbito de la decoración de cuartos de baños.

Понимается, как дальновидность и предпринимательские навыки, 
которые наглядно демонстрируют достижения и предшествующие 
проекты в сфере мебели для ванных комнат.

Intesa come lungimiranza e capacità imprenditoriale, 
ben dimostrata dai traguardi raggiunti e da progetti 
precursori nell’ambito dell’arredo bagno.

VISION

{{
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A very high quality, result of an industrial culture that matches a high-
level automation with the inimitable craftsman capability developed 
along centuries in this geographic area.

Eine industrielle Kultur vereint mit hoher Automatisierung und in 
unserer Gegend seit Generationen verhaftetem unverzichtbarem, 
handwerklichem Wissen, das ist unser Rezept für Spitzenqualität.

Très grande qualité dérivant d’une culture industrielle qui conjugue 
un haut degré d’automation à un savoir-faire artisanal irremplaçable, 
cultivé sur le territoire depuis des générations.

Elevada calidad que deriva de una cultura industrial que combina un 
elevado grado de automatización con un insustituible saber artesanal, 
cultivado en el territorio desde hace muchas generaciones.

Очень высокое качество благодаря промышленной культуре, которая 
сочетает высокую степень автоматизации и незаменимые знания и 
мастерство, культивируемое в данной сфере в течение нескольких 
поколений.

Intended as the whole planning process, which involves all the aspects 
of business: from product manufacturing to communication and 
service.

Im Sinne des planerischen Prozesses, der übergreifend alle 
Unternehmenssparten, vom Produkt über die Kommunikation bis hin 
zum Service, umfasst.

Entendu comme processus conceptuel qui investit tous les aspects de 
l’entreprise, du produit à la communication jusqu’au service.

Entendido como proceso de proyección que cubre todos los aspectos 
empresariales, desde el producto, a la comunicación, al servicio.

Понимается как процесс проектирования, который включает все 
аспекты бизнеса, от изделия, до коммуникации и услуг. 

Intended as search of excellence, passion, constant investment in 
machine technology, high efficiency of the entire manufacturing process, 
attention to end user needs, products with reduced environmental impact.

Bemühen um Exzellenz, Leidenschaft, laufende Investitionen in 
Technik und Maschinen, hohe Produktivität, Aufmerksamkeit auf die 
Bedürfnisse des Endkunden, umweltfreundliche Produkte.

Recherche de l’excellence, de la passion, de l’investissement constant 
dans la technologie des machines, haut rendement de tout le 
processus de production, de l’attention aux exigences du client final, 
produits à impact environnemental réduit.

Búsqueda de la excelencia, pasión, inversión constante en la 
tecnología de las maquinarias, alto rendimiento de todo el proceso 
productivo, atención a las exigencias del cliente final, productos de 
reducido impacto ambiental. 

Стремление к совершенству, энтузиазм, постоянные инвестиции в 
технологии оборудования, высокая эффективность всего производственного 
процесса, внимание к потребностям конечного потребителя, продукты с 
пониженным воздействием на окружающую среду.

Altissima qualità derivante da una cultura industriale 
che coniuga un alto grado di automazione a un 
insostituibile sapere artigianale, coltivato sul territorio 
da generazioni.

Ricerca dell’eccellenza, passione, investimento 
costante nella tecnologia dei macchinari, alto 
rendimento di tutto il processo produttivo, attenzione 
alle esigenze del cliente finale, prodotti a ridotto 
impatto ambientale.

Inteso come processo progettuale che investe tutti gli 
aspetti imprenditoriali, dal prodotto, alla comunicazione, 
al servizio.

KNOW HOW DESIGNVALUE 7



WORLDWIDE

AUSTRALIA
Olympic Stadium Hotel, Sidney
Balencia Apartments, Melbourne
One East Apartments, Melbourne
Emirates Resort Wolgan Valley, New South Wales

AUSTRIA
Hotel Sonne, Dornbirn
Katschberg, Wien

CHINA
Shangri-La Hotel, Shenzen
Emporio Giorgio Armani, Hong Kong
Sofitel Hotel, Shanghai
Tourism Hotel, Hong Kong
Ldr Hotel, Changsha
The Paragon, Macau
Hotel Yingren di Beijing, Pechino

CROATIA
Hotel Petalon, Vrsar
Hotel Marina, Rijeka

CZECH REPUBLIK
Eurovea Project, Bratislava
Apolonia Hotel, Praha

Truhlarska, Praha

DENMARK
Gloptoteket Museum, Copenhagen 
Novo Nordisk HQ, Copenhagen
Slots- & Ejendomsstyrelsen, Copenhagen

EMIRATES
Palm Island, Dubai
Burj Lofts, Dubai
Burj Views, Dubai
Al Furjan, Dubai
Jumeirah Park, Dubai
Marina Residential Apartments, Dubai
Jumeirah Islands, Dubai
Traders Hotel (Shangrila) - Deira Dubai
Hotel Al Habtoor Grand - Marina, Dubai
Dubai Mall Hotel - Dubai

FINLAND
Hilton Airport Hotel, Helsinki

GERMANY
Axel Springer Hochhaus, Berlin
Hotel Kosmos, Koln
Hotel Am Kaiserdamm, Berlin

GREECE
Press Room Olympic Games, Athens
Acropolis Museum, Athens
Archaeological Museum of Olympia, Olympia
Onassis Cultural Center, Athens

KOREA
Harbor View (part of Songdo IBD project), 
Songdo

KUWAIT
Hotel Missoni Kuwait - Symphony
Building, Kuwait city 
Kempinski Hotel (Al Julia’s Resort & SPA), Kuwait
Symphony Hotel, Kuwait
Four Season Hotel, Kuwait

INDIA
Apeejay The Park Resort, Calcutta
Park Hyatt Hotel, Hyderabad

INDONESIA
Regent Hotel, Jakarta

IRAN
Ghoo Middle East Diamond Project, Salmanshahr

IRELAND
The Jurys Hotel Group, Dublin

ISRAEL 
Savyon Kfar Saba, Tel Aviv

ITALY
Museo del 900, Palazzo dell’Arengario, Milano
Ferrari-Maserati Showroom, Modena Hotel Savoy, Venezia
Hotel Fini, Modena
Relais Della Rovere, Tuscany Hotel Degli Atleti, Sestriere
Hotel Sheraton, Roma

KUWAIT
Hotel Missoni Kuwait - Symphony Building,  Kuwait City 
Kempinski Hotel (Al Julia’s Resort & SPA), Kuwait
Symphony Hotel, Kuwait
Four Season Hotel, Kuwait

INDIA
Apeejay The Park Resort, Calcutta
Park Hyatt Hotel, Hyderabad

JAPAN
Westin Kyoto Hotel, Kyoto
Swatch Tower, TokyoBrillia Komagome Apartments, Tokyo

SIAMO PRESENTI IN PIÙ DI 100 PAESI.8



Takanawa Apartments, Tokyo

JORDAN
Hyatt Regency, Jordan 
Fairmont Hotel - Amman, Jordan

KINGDOM OF SAUDI ARABIA
Oleya Hotel - Riyadh, Saudi Arabia

MALDIVES
Kurumba Village, Male’
Nakatchafushi, Male’

MAURITIUS
Long Beach, Isla Mauricio

MOROCCO
Eden Beach Hotel, Casablanca

NEW ZEALAND
Trekkers Hotels Complex, Wellington
Apartments At The Cresent, Wellington

NORWAY
Best Western Hotel Bondeheimen, OsloGran Hotel, 
Oslo

PORTUGAL
Sede Montepio Geral, Lisboa
Escritorio Mitsubishi Tejo, Lisboa
Project Navegantes, Lisboa
Bom Sucesso Design Resort 
Leisure & Golf, Obidos
Monchique apartments , Porto
Tiara Park Atlantic, Porto

QATAR
Ramada Encore Hotel - Doha, Qatar
Regent Hotel - Doha, Qatar

RUSSIA
Beshtau Hotel, Pyatigorsk town

SINGAPORE
Quayside Isle, Singapore
The Greenwood Estate, Bukit Timah
Orchard Scotts Resort, Singapore

SPAIN
Gran Melia, Palacio de Isoria, Tenerife
Hotel Room Mate, BarcelonaProyecto Pla de Palau, 
Barcelona
Hotel Golf Archanda, Bilbao

SOUTH AFRICA
Vineyard Hotel, Cape Town
Pearls of Umhlanga, Durban
Ballito Manor, Durban
The Sails on Timeball, Durban
Raddison Blu Hotel, Cape Town

SOUTH KOREA
W-Hotel, Seoul
Seocho Art XI, Seoul
Haeundae Poseidon, Busan
The Ridge Hotel, Durban

SWEDEN
Scandic Crown, Gothenburg
Hasselbladska Huset, Gothenburg
Sjöräddningenshus, Gothenburg
New Raddison Blue Hotel, Malmo

SWITZERLAND
Palazzo Mantegazza, Lugano 
Edendrei, Zurich
Residenza Panorama, Lutry

TURKEY
Celal Aga Konagi Hotel, Instanbul
Hilton Hotel, Konya

TAIWAN
N.Y. Art Deco, Taichung

TURKMENISTAN
Awaza Hotel, Turkmenistan

UK
Tower Thistle, London
Covent Garden Hotel, London
Pelham Hotel, London
Missoni Hotel, Edinburgh
Dorset Square Hotel, London
Vicarage Gate House, London

UKRAINE
Business center “MERX” in Kiev
Show-room “Infinity” in Kharkov

USA
Haioca Corporation, Baltimore
On The Avenue Hotel, New York

VIETNAM
Hoang Tra Life Wellness Resort 
Life Resort Da Nang, Da Nang City
Bitexco Financial Tower, Ho Chi Minh City

Vestas HQ Aarhus, Denmark Axel Springer Hochhaus, Berlin, GermanyMuseo del 900, Milano, ItalyYingren Hotel, Beijing, China
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CATALANO FOR ARCHITECTURE

È il titolo di un nuovo percorso e di uno spazio 
di sperimentazione della Catalano, avviato nel 2011 
e che l’azienda sta portando avanti con forza 
e determinazione. Un percorso che non prevede più 
una produzione che va a traino delle sperimentazioni 
compiute in ambito architettonico, emulandone segni 
e volumetrie, ma che si compone di oggetti pensati 
espressamente “per” l’architettura di grande qualità 
e realizzati “per” qualificare le architetture in cui 
si collocheranno. A pensarli, insieme alla Catalano, 
le più grandi firme italiane della scena architettonica 
internazionale, dallo studio Matteo Thun di Milano 
allo studio Doriana e Massimiliano Fuksas di Roma, 
cui seguiranno altri grandi progettisti.

IL NUOVO PERCORSO 
DELLA CATALANO.10



Это название нового пути и пространства для экспериментов Catalano, 
который начался в 2011 году, и которому следует компания, полная 
энергии и решимости. Путь, который больше не предполагает 
продукции, которая идет на буксире у экспериментов, проводимых 
в области архитектуры, подражая знакам и объемам, а состоит из 
предметов, предназначенных специально “для” архитектуры высокого 
качества, и выполненных “чтобы” квалифицировать ту архитектуру, где 
они будут размещены. В их разработке, вместе с Catalano, участвовали 
наиболее известные итальянские компании на международной 
архитектурной сцене, от студии Маттео Тун в Милане до студии 
Дорианы и Массимилияно Фуксас из Рима, за которыми следуют 
известные дизайнеры.

Il s’agit du titre d’un parcours et d’un espace d’expérimentation 
de Catalano, lancé en 2011 et que l’entreprise porte avec force et 
détermination. Un parcours qui ne prévoit plus une production qui 
sert de remorque aux expérimentations effectuées dans le cadre 
architectonique, en imitant les signes et les volumétries, mai qui se 
compose d’objets pensés expressément « pour » l’architecture de grande 
qualité et réalisés « pour » qualifier les architectures où ils seront placés. 
Pour les imagines, en collaboration avec Catalano, les plus grandes 
marques italiennes de la scène architectonique internationale, du cabinet 
Matteo Thun de Milan au cabinet Doriana, et Massimiliano Fuksas de 
Rome, qui suivront d’autres grands concepteurs.

Es el título de un nuevo recorrido y de un espacio de experimentación 
de Catalano, puesto en marcha en el 2011 y que la empresa 
está llevando adelante con fuerza y determinación. Un recorrido 
que no prevé más una producción que se deje arrastrar de las 
experimentaciones realizadas en ámbito arquitectónico, emulando 
signos y volumetrías, sino que se compone de objetos pensados 
expresamente “para” la arquitectura de gran calidad y realizados 
“para” cualificar las arquitecturas en las que se colocarán. No solo 
piensa en ellos Catalano, sino también las más grandes firmas 
italianas de la escena arquitectónica internacional, desde el estudio 
Matteo Thun de Milán al estudio Doriana y Massimiliano Fuksas de 
Roma, a los que seguirán otros grandes proyectistas.

This is the headline of a new path and a space for experimentation of 
Catalano, began in 2011 and that the company is pursuing with energy 
and determination. A path that no longer provides a production that 
carries on the experiments made in architectural field, emulating 
their shapes and volumes, but it is composed of items specifically 
designed “for” high-quality architecture, made “in order to” stimulate 
and influence the architecture in which they will be located. These 
items are designed  - together with Catalano - by prestigious names 
in international architectural scene, from Matteo Thun in Milan to 
Doriana and Massimiliano Fuksas in Rome and other great designers 
will followed.

So lautet die Überschrift einer Experimentationsphase, eines neuen 
Wegs, den Catalano seit 2011 beschreitet und mit Nachdruck 
und Überzeugung vorantreibt. Ein Weg, bei dem die Produktion 
nicht mehr den architektonischen Neuerrungenschaften und 
Experimenten folgt, deren Zeichen und Volumetrien aufgreift, 
sondern auf Objekte setzt, die speziell “für” hochwertige Architektur 
geschaffen werden, um ihren baulichen Kontext aufzuwerten. An den 
Entwürfen und Planungen beteiligen sich zusammen mit Catalano 
einige weltberühmte italienische und internationale  Architekten 
wie zum Beispiel das Büro von Matteo Thun in Mailand oder das 
Architekturbüro von Doriana und Massimiliano Fuksas in Rom, gefolgt 
von zahlreichen anderen großen Planern.

Impronta. Doriana and Massimiliano Fuksas.

Muse. Matteo Thun and Antonio Rodriguez. 11



INOVA INTEGRATED INNOVATION

Collaborazione avviata da diversi anni, quella tra 
Catalano e Inova, è ormai una realtà consolidata che ha 
generato una vasta gamma di proposte “complete”per 
l’arredo bagno.
Con l’obiettivo di perseguire il progetto di un “bagno 
totale”, la partnership tra le due aziende non rappresenta 
una semplice impresa commerciale di distribuzione, 
ma una vera e propria nuova realtà imprenditoriale. 
Ampia gamma di prodotti e di finiture, flessibilità degli 
elementi, elevato rapporto qualità/prezzo sono tra le 
caratteristiche che hanno reso originale questo progetto 
e che danno senso e prospettiva.

Info e catalogo prodotti su www.inovaweb.it

PARTNERSHIP 
E INNOVAZIONE 

+
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PARTENAIRE EN INNOVATION
La collaboration lancée depuis quelques années entre Catalano et 
Inova est désormais une réalité consolidée qui a généré une vaste 
gamme de propositions « complètes » pour l’ameublement de 
salles de bain. Avec pour objectif de continuer le projet d’un « bain 
total », le partenariat entre les deux entreprises ne représente pas 
une simple entreprise commerciale de distribution, mais une vraie 
réalité nouvelle d’entreprise. Large gamme de produits et de finitions, 
flexibilité des éléments, rapport qualité/prix élevé font partie des 
caractéristiques qui ont rendu original ce projet et qui donnent un 
sens et une prospective.
Info et catalogue des produits sur www.inovaweb.it

SOCIO EN INNOVACIÓN
Colaboración puesta en marcha desde hace muchos años, entre 
Catalano e Inova, es ya una realidad consolidada que ha generado 
una amplia gama de propuestas “completas “ para la decoración del 
cuarto de baño. Con el objetivo de perseguir el proyecto de un “cuarto 
de baño total”, la asociación entre las dos empresas no representa 
una simple empresa comercial de distribución, sino una verdadera 
y nueva realidad empresarial. Amplia gama de productos y de 
acabados, flexibilidad de los elementos, elevada relación calidad/
precio se encuentran entre las características que han hecho original 
este proyecto y que dan sentido y prospectiva.
Info y catálogo de los productos en www.inovaweb.it

PARTNER IN INNOVATION 
This collaboration - started several years ago - between Catalan 
and Inova, is now well established and  gave birth to a wide range of 
“complete” proposals for bathroom furnishing. 
With the aim to design a “full bathroom”, the partnership between 
the two companies is not a mere commercial distribution enterprise, 
but a real new company. Wide range of products and finishes, item’s 
versatility, high quality /price ratio, are just some of the original 
features of this project and they give meaning and perspective to 
future developments. 
Info and master catalogue available on:  www.inovaweb.it

INNOVATIVE PARTNER
Bereits seit mehreren Jahren arbeiten Catalano und Inova zusammen 
und haben gemeinsam “umfassende” Badeinrichtungslösungen 
konzipiert. Mit dem Ziel eines “vollständigen Badezimmers” handelt 
es sich bei dieser Partnerschaft nicht um eine rein geschäftliche, 
vertriebsorientierte Zusammenarbeit, sondern um eine wahrlich 
neue Unternehmensausrichtung. Ein breites Produktangebot, 
zahlreiche Ausführungen, flexible Elemente und ein hohes Preis-
Leistungs-Verhältnis, das sind die Merkmale, die das Projekt so 
originell machen, ihm Sinn und Perspektive verleihen.
Informationen und Produktkatalog auf www.inovaweb.it

ПАРТНЕР В ИННОВАЦИИ
Сотрудничество между Catalano и Inova начато пару лет назад, которое 
теперь превратилось в прочную реальность, создавшую широкий 
спектр “дополненных” предложений для ванной комнаты. С целью 
продолжения проекта “целая ванная”, партнерство между двумя 
компаниями является не просто коммерческой дистрибьюторской 
компанией, а настоящей новой предпринимательской реальностью. 
Широкий ассортимент продукции и отделки, универсальность 
элементов, высокое соотношение цена/качество являются одними из 
особенностей, которые сделали этот проект оригинальным и которые 
дают смысл и перспективу.
Информация и каталог продукции на www.inovaweb.it
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AWARDS

GOOD DESIGN

2003 Sistema Girly
2003 Sistema Verso
2008 Programma Proiezioni
2014 Impronta 125

INNOVATIONSPREIS ARCHITECTUR UND TECHNIK

2001 Sistema Zero
2003 Sistema Girly
2005 Sistema VersoComfort

ADI DESIGN INDEX

2000 Sistema Zero
2003 Sistema Zero+
2003 Orinatoio Girly

REDDOT DESIGN AWARD

2004 Sistema Verso
2006 Sistema Verso

DESIGN PLUS

1999 Sistema Luce
2001 Sistema Zero
2003 Sistema ZeroDomino
2003 Sistema Verso
2005 Programma C
2005 Sistema VersoComfort
2009 Programma Roma

SELEZIONE COMPASSO D’ORO

1994 Sistema Sfera
2004 Orinatoio Girly

2 2 7

3 4 3
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DESIGNER KITCHEN AND BATHROOM AWARDS

2013 Sistema Impronta

GRAND DESIGNS AWARD

2008 Programma Muse
2009 Programma Proiezioni

GERMAN DESIGN COUNCIL

2004 Sistema Verso | Sistema ZeroDomino
2006 Programma C | Sistema VersoComfort
2009 Programma Muse | Programma Proiezioni
2010 Programma Proiezioni
2011 Programma Muse

ZLOTA VILLA

2008 Programma Muse

SIDIM

2003 Sistema ZeroDomino

IF DESIGN

2003 Sistema ZeroDomino
2004 Sistema Verso
2005 Programma C
2005 Sistema VersoComfort
2006 Programma Roma
2009 Programma Muse
2009 Programma Proiezioni

7 1 1

18 2
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GAMMA. QUALITÀ.

RANGE.
The translation of a concept into multiple formats.

ANGEBOT.
Umsetzung einer Idee in verschiedene Formate.

GAMME.
La traduction d’une idée en plusieurs formats.

GAMA.
La traducción en más formatos de una idea.

АССОРТИМЕНТ.

Перевод идеи в несколько форматов. Системный подход.

QUALITY. 
Perfect edges, planar surfaces, imperfection-free glaze.

QUALITÄT. 
Perfekte kanten, ebene oberflächen, makelloser lack.

QUALITÉ.
Angles parfaits, surfaces planes, émail sans imperfections.

CALIDAD.
Aristas perfectas, superficies planas, esmalte sin imperfecciones.

КАЧЕСТВО.
Совершенные края, плоские поверхности, глазурь, не имеющая дефектов.

REASON WHY

Spigoli perfetti, superfici planari, smalto privo 
di imperfezioni.

La traduzione in più formati di un’idea. 
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AFFIDABILITÀ.            ACCESSIBILITÀ.

VERSATILITY.
The synthesis of more typologies. each product  is designed to suit 
different kind of installations.

VIELSEITIGKEIT.
Die synthese typologischer vielseitigkeit.

POLYÉDRICITÉ.
La synthèse de plusieurs typologies. Chaque produit 
est pensé pour s’adapter à plusieurs installations.

POLIEDRICIDAD’.
La síntesis de más tipologías. Cada producto está pensado para 
ofrecerse a más instalaciones.

УНИВЕРСАЛЬНОСТЬ.
Синтез нескольких типов. каждое изделие разработано таким образом, 
чтобы предложить несколько способов установки.

RELIABILITY.
Products tested to ensure strength, durability and maximum 
functionality.

ZUVERLÄSSIGKEIT.
Getestete produkte als gewährleistung für festigkeit, höchste 
funktionalität und dauerhafte beständigkeit.

FIABILITÉ.
Produits testés pour garantir solidité, fonctionnalité et inaltérabilité au 
cours du temps.

FIABILIDAD.
Productos probados para garantizar solidez, máxima funcionalidad y 
inalterabilidad en el tiempo.

НАДЕЖНОСТЬ.
Изделия протестированы, чтобы гарантировать прочность, максимальную 
функциональность и прочность в течение длительного времени.

AFFORDABLE PRICE.
High value for money.

ERSCHWINGLICHE PREISE.
Tolles preis-leistungs-verhältnis.

ACCESSIBILITÉ.
Rapport qualité-prix élevé.

ACCESIBILIDAD.
Elevada relación calidad-precio.

ДОСТУПНОСТЬ.
Высокое соотношение качество-цена.

POLIEDRICITÀ.
La sintesi di più tipologie. Ogni prodotto 
è pensato per offrirsi a più installazioni.

Prodotti testati per garantire solidità, massima 
funzionalità e inalterabilità nel tempo.

Elevato rapporto qualità/prezzo.
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THINK GREEN 

“Think Green”: more than just a motto for Catalano, who has 
been pursuing, for years, to get sustainability and respect for 
the environment at all stages of production cycle. New advanced 
technologies has had a significant impact on manufacturing processes 
and has led to a considerable reduction in resources consumption 
(electricity, heat , etc.), diminution of emissions and improvement of 
employees working conditions, distribution, transport and recycling.
The following section, Life cycle Design, shows the achievements so 
far, highlighting the coherence, the courage and the awareness of 
the Company in addressing the issue of environmental impact of its 
production,  being conscious of the ethical value that acting green 
means. The international prize “grandesignEtico”, achieved in 2014, 
is a confirmation of its commitment.

“Think Green”: ist viel mehr als ein Slogan für die Firma Catalano, 
die seit einiger Zeit Nachhaltigkeits- und Umweltschutzziele in allen 
ihren Produktionsschritten verfolgt. Neue, fortschrittliche Technologien 
haben die Produktionsverfahren signifikant beeinflusst und zu einer 
erheblichen Verringerung des Verbrauchs von Ressourcen (elektrische 
und thermische Energie usw.), einer Reduzierung der Emissionen 
sowie Verbesserungen der Arbeits-, Distributions-, Transport- und 
Recyclingsbedingungen geführt. 
Der folgende Abschnitt des Life Cycle Designs zeigt die bisherigen 
Erfolge und ihre Stimmigkeit, aber auch den Mut und die 
Sensibilität, mit denen das Unternehmen die Herausforderung der 

“Think Green”.

Lago di Vico, Viterbo, Italy

Molto più di uno slogan per Catalano, che da
diverso tempo persegue obiettivi di sostenibilità 
e rispetto dell’ambiente in tutti i passaggi del ciclo 
produttivo. Nuove tecnologie avanzate hanno inciso 
significativamente sui processi produttivi, portando 
ad una sensibile riduzione nel consumo di risorse 
(energia elettrica, termica, ecc.), alla diminuzione 
di emissioni e al miglioramento delle condizioni 
lavorative, di distribuzione, trasporto e riciclaggio. 

La sezione Life Cycle Design che segue, mette in 
mostra i traguardi raggiunti fino ad oggi, evidenziando 
la coerenza, il coraggio e la sensibilità con cui 
l’Azienda ha affrontato la questione dell’impatto 
ambientale, ben conscia del senso imprescindibile 
e del valore etico che l’agire green assume. Il premio 
internazionale “grandesignEtico“ attribuito nel 2014 
ne è una testimonianza.

Umweltauswirkungen angeht – weil es die essenzielle Bedeutung und 
den ethischen Wert von umweltbewusstem Handeln kennt. Der im 
Jahr 2014 gewonnene internationale Preis “grandesignEtico” ist ein 
Beweis dafür. 

“Think Green”: bien plus qu’un slogan pour Catalano, qui depuis 
plusieurs années suit des objectifs de développement durable et 
de respect de l’environnement pour tous les passages du cycle 
de production. Les nouvelles technologies avancées ont eu une 
importance significative sur les processus de production, entraînant 
une importante réduction de la consommation des ressources (énergie 
électrique, thermique, etc.), la diminution d’émissions et l’amélioration 
des conditions de travail, de distribution, de transport et de recyclage. 
La section Life Cycle Design qui suit expose les objectifs atteints 
jusqu’à aujourd’hui, mettant en évidence la cohérence, le courage 
et la sensibilité avec lesquels l’entreprise a affronté la question de 
l’impact environnemental, bien conscient du sens indispensable et 
de la valeur éthique que prend le fait d’agir de manière écologique. 
Le prix international « grandesignEtico », attribué en 2014, en est le 
témoignage.

“Think Green”: mucho más que un eslogan para Catalano, que desde 
hace mucho tiempo persigue objetivos de sostenibilidad y respeto del 
ambiente en todos los pasos del ciclo productivo. Nuevas tecnologías 
avanzadas han influido significativamente en los procesos productivos, 
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Nuovo impianto fotovoltaico | New photovoltaic power plant
Neue Photovoltaikanlage | Nouvelle installation photovoltaïque
Nueva instalación fotovoltaica | Новая фотогальваническая установка

llevando a una sensible reducción en el consumo de recursos (energía 
eléctrica, térmica, etc.), a la disminución de emisiones y a la mejora de 
las condiciones laborales de distribución, transporte y reciclaje. 
La sección Life Cycle Design que sigue hace gala de las metas 
alcanzadas hasta hoy, señalando la coherencia, el valor y la 
sensibilidad con la que la empresa ha afrontado la cuestión del 
impacto ambiental, consciente del sentido imprescindible y del 
valor ético que asume el movimiento verde. El premio internacional 
“grandesignEtico”, atribuido en el 2014, es prueba de ello. 

“Think Green”: значит гораздо больше, чем просто слоган, для компании 
Catalano, которая в течение долгого времени преследует цели 
экологической устойчивости и уважения к окружающей среде на всех 
этапах производственного цикла. Новые и передовые технологии 
оказали значительное влияние на производственные процессы, 
что привело к значительному снижению потребления ресурсов 
(электроэнергии, тепла и т.д. ..), сокращению выбросов и улучшению 
условий труда, распределения, транспортировки и переработки.
В разрезе Life Cycle Design, в котором работает компания, видны 
уже достигнутые на сегодня цели, отмечая последовательность, 
смелость и восприимчивость, с которой компания подошла к решению 
проблемы о воздействии на окружающую среду, прекрасно осознав 
неотъемлемый смысл и этическую ценность, что влекут за собой 
“зеленые” действия.  И подтверждением тому служит международная 
премия «grandesignEtico», присвоенная в 2014 г.
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THINK GREEN 
TECHNOLOGICAL SKILLS

New Light 53
p. 134

Sfera 54 
p. 110 

Zero 55
p. 62

Scarico a vortice: ottimizza il lavaggio delle superfici 
e riduce la rumorosità di scarico.

vortex-flushing: it optimizes the surfaces cleaning and reduces 
the flush noise.

Spülung mit asymmetrischem Strudel: Optimierung der 
Wasserspülung; volle Leistungsfähigkeit bei normalen 
Funktionstests; Reduzierung des Lärmpegels der Spülung.

Vidage à vortex: optimise le nettoyage de surfaces et le vidage 
est plus silencieux.

Descarga de remolino asimétrico: optimiza el flujo del agua; 
plena eficiencia en los test funcionales de norma; reducción del ruido 
de la misma descarga.

Слив воды вихревой асимметричный: оптимизирует поток воды; 
полная эффективность во время проведения функциональных 
испытаний по стандартам; уменьшение шума самого слива.

Nuovo scarico senza brida. L’assenza del bordo 
migliora l’igiene e facilita la pulizia.

New flush without rim. 
The absence of the rim improves hygiene and makes cleaning easier.

Neue Spülung ohne Spülrand. 
Das Fehlen des klassischen Spülrands verbessert di Hygiene und ist 
besonders reinigungsfreundlich.

Nouveau vidage sans bride. 
L’absence de bord améliore l’hygiène et facilite le nettoyage.

Nuevo desagüe sin borde. 
La ausencia del borde mejora la higiene y facilita la limpieza.

Армии зтлик здани дохдох иям. 
фтликдох кдох дердеревняями армии зтлик здани дохдох иям.
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Nuovo smalto

New glaze
Neue glasur
Nouvelle glaçure 
Nuevo esmalte
Новая эмаль

Smalto tradizionale

Traditional glaze
Herkömmliche glasur
Émail traditionnel 
Esmalte tradicional
Обычная эмаль

Un’innovazione totale nel mondo della ceramica: 
uno speciale smalto che la rende inattaccabile 
e inalterabile, fondendosi con la ceramica stessa 
a 1250°. Questa rivoluzionaria smaltatura crea 
una differenza immediatamente percepibile con 
le superfici trattate con smalti tradizionali. 
Cataglaze è una barriera totale a prova d’igiene che 
crea una superficie liscia e planare, su cui vengono 
eliminati i micro avvallamenti della ceramica e non 
aderisce lo sporco. 

A total innovation in the world of ceramics: a special glaze that makes 
it unassailable and unalterable, blending at 1250° with the ceramics 
itself. This revolutionary glazing system creates an immediately 
noticeable difference with traditionally treated surfaces. Cataglaze is 
a total bacteria-proof barrier. By creating a perfectly smooth and flat 
surface, it eliminates the micro-depressions of ceramics and does not 
allow dirt to stick on.

Eine absolute Neuheit in der Keramikbranche: eine besondere 
Emaillierung macht die Keramik beständig und gegen Säuren 
widerstandsfähig. Sie wird bei 1250° direkt mit der Keramik 
verschmolzen. Diese revolutionäre Emaillierung bietet im Vergleich 
zu traditionell behandelten Oberflächen einen sofort erkennbaren 
Unterschied. Cataglaze ist eine vollständige, hygienische 
Schutzbarriere, die eine glatte und ebenmäßige Oberfläche 
erzeugt. Daran bleibt der Schmutz nicht haften, kleinste Wellen und 
Wölbungen werden ausgeräumt. 

Une innovation totale dans le monde de la céramique : un émail 
spécial qui le rend inattaquable et inaltérable, en se fondant avec la 
céramique même à 1250°. Cet émaillage révolutionnaire crée une 
différence immédiatement visible avec les surfaces traitées avec 
des émaux traditionnels. Cataglaze est une barrière totale qui met à 
l’épreuve l’hygiène et qui crée une surface lisse et plane, sur laquelle 
sont éliminés les micro-tassements de la céramique et la saleté 
n’adhère pas.

Una innovación total en el mundo de la cerámica: un esmalte especial 
que la hace sólida e inalterable, fundiéndose con la misma cerámica 
a 1250°. Este revolucionario esmaltado crea una diferencia que se 
percibe inmediatamente con las superficies tratadas con esmaltes 
tradicionales. Cataglaze es una barrera total a prueba de higiene que 
crea una superficie lisa y plana, sobre la cual se eliminan los micro 
hoyuelos de la cerámica y no se adhiere la suciedad.

Совершенная инновация в мире керамики: особая эмаль, которая 
делает ее стойкой и неизменной, сплавляясь с самой керамикой при 
1250°. Это революционное покрытие создает сразу же ощутимую 
разницу с поверхностью, покрытую традиционной эмалью. Cataglaze 
- это полностью гигиенический барьер, который создает гладкую и 
плоскую поверхность, где удаляются микро впадины в керамике, и 
грязь, при этом, не прилипает.
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6 lt. 4,5 lt.

Un nuovo marchio della Catalano per consumi d’acqua 
ridotti e facilità di pulizia.

A new Catalano’s mark for reduced water consumption and easy cleaning.

Ein neue Marke von Catalano für einen geringeren Wasserverbrauch 
und eine leichte Reinigung.

Une nouvelle marque Catalano pour des consommations d’eau 
réduites et un nettoyage facilité.

Una nueva marca de Catalano para consumos de agua reducidos 
y facilidad de limpieza.

Новая марка от Catalano сокращает потребление воды и проста в 
очистке.

1999 2015

THINK GREEN 
TECHNOLOGICAL SKILLS
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Piletta Antibatterica

The elegant ring in satin steel, aligned with basin surface, 
minimizes the bacteria deposits between ceramic and waste.

Der elegante Ring aus satiniertem Stahl, der flächenbündig 
mit dem Becken abschließt, reduziert auf ein Geringstes die 
Ablagerung von Bakterien zwischen Keramik und Ablauf.

L’élégant anneau en acier satiné, sur le même plan que le 
bassin, réduit au minimum le dépôt de bactéries entre la 
céramique et la bonde.

El elegante anillo de acero satinado, coplanado en la pileta 
de recogida, reduce al mínimo el depósito de bacterias entre 
cerámica y pileta.

Элегантное кольцо из матовой стали, на одном уровне с 
чашей, сокращает до минимума отложение бактерий между 
керамикой и сливным клапаном.

L’elegante anello in acciaio satinato, complanare 
al bacino, riduce al minimo il deposito di batteri tra 
ceramica e piletta.

Anti-bacterial basin waste | Antibakterielle ablaufgarnitur 
Bonde antibactérienne | Pileta antibacteriana 
Антибактериальный клапан
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IMPRONTA

Die ikonische Kraft des die Arbeiten des Studios Fuksas prägenden 
“Zeichens” kommt beim Projekt der Kollektion Impronta in vollem 
Umfang zum Tragen. Fließende, an die Natur erinnernde Oberflächen, 
werden hier geschickt geformt und kontrastieren mit kantigen und 
rechteckigen Formen. Die Kollektion besteht aus 5 Waschtischen: 125, 
100, 83 (Einbau), 80, 75 (Aufsatz) sowie zwei Duschwannen: 120 und 
100 cm. Für die Waschtische 125, 100 und 80 sind Spezialmöbel (INOVA) 
mit integrierten Schubfächern und Handtuchhaltern vorhanden, 
die Waschtische 83 und 75 hingegen (INOVA) sind in verschiedenen 
Größen und Oberflächenausführungen erhältlich. Abgerundet wird die 
Kollektion durch 2 Spiegel und 2 Kommoden (INOVA) in verschiedenen 
Oberflächenausführungen. Ökologischer Fußabdruck des Hänge-Bidets 
Soft 55 und des Hänge-WCs NewflushTM 55.

DE

Легендарная сила “знака”, отличительная особенность работ от 
студии Fuksas, полностью воплощается в проекте коллекции 
Impronta. Текучие поверхности, напоминающие природные формы, 
искусно оформленные и помещенные на контрасте с квадратными 
или четырехгранными периметрами. Коллекция состоит из 5 
раковин: 125, 100, 83 (встраиваемые), 80, 75 (накладная), и двух 
душевых поддонов: 120 и 100 см. Для раковин 125, 100 и 80 
предусмотрена специальная мебель (INOVA) с ящиками в комплекте 
с полотенцедержателями, а для раковин 83 и 75 имеются полки 
(INOVA) в разных размерах и отделках. Дополняют коллекцию 
2 зеркала и 2 тумбы (INOVA), имеющиеся в различной отделке. 
Impronta сочетается с подвесным биде Soft 55 и подвесным 
унитазом NewflushTM 55.

ЛТ

The iconic power of the “symbol” (a distinctive feature of the work 
carried out by the Fuksas studio) is entirely integrated within the 
Impronta collection project. Fluid surfaces, evocative of nature, 
have been cleverly formed and placed in contrast with square of 
rectangular perimeters. The collection consists of 5 washbasins: 
125, 100, 83 (nested), 80, 75 (countertop), and two shower trays: 
120 and 100 cm. The 125, 100 and 80 washbasins are associated 
with specific INOVA cabinets, complete with integrated drawers 
and towel rails, while the 83 and 75 washbasins are matched with 
INOVA shelves available in various sizes and finishes. The collection 
also includes 2 mirrors and 2 chests of drawers (INOVA), available 
in various finishes. Impronta washbasin can be matched with wall-
hung Soft 55 bidet and wall-hung NewflushTM 55 WC.

EN

La fuerza icónica de la “marca”, cifra característica de los trabajos 
del estudio Fuksas, se encuentra integralmente en el proyecto 
de la colección Impronta. Superficies fluidas, evocadoras de la 
naturaleza, han sido plasmadas hábilmente y puestas en contraste 
con perímetros cuadrangulares o escuadrados. La colección se 
compone de 5 lavabos: 125, 100, 83 (empotrable), 80, 75 (de apoyo), 
y de dos platos de ducha: 120 y 100 cm. Para los lavabos 125, 
100 y 80 hay previstos muebles específicos (INOVA) con cajones 
y porta toallas integrados, mientras que para los lavabos 83 y 
75 hay estanterías (INOVA) disponibles en diferentes medidas y 
acabados. Completan la colección 2 espejos y dos cajoneras (INOVA), 
disponibles en más acabados. Impronta se combina con el bidé Soft 
55 suspendido y con el wc NewflushTM 55 suspendido.

ES

La forza iconica del “segno”, cifra distintiva dei lavori 
dello studio Fuksas, si ritrova integralmente nel progetto 
della collezione Impronta. Superfici fluide, evocative della 
natura, sono state abilmente plasmate e messe a contrasto 
con perimetri quadrangolari o squadrati. La collezione si 
compone di 5 lavabi: 125, 100, 83 (da incasso), 80, 75 (da 
appoggio), e di due piatti doccia: 120 e 100 cm. Per i lavabi 
125, 100 e 80 sono previsti mobili specifici (INOVA) con 
cassetti e portasciugamani integrati, mentre per i lavabi 83 
e 75 dei ripiani (INOVA) disponibili in varie misure e finiture. 
Completano la collezione 2 specchi e 2 cassettiere (INOVA), 
disponibili in più finiture. Impronta è abbinabile al bidet Soft 
55 sospeso e al wc NewflushTM 55 sospeso.

IT

FR

La force iconique du « signe », élément distinctif des travaux 
du cabinet Fuksas, se retrouve intégralement dans le projet de 
la collection Impronta. Les surfaces fluides, évocatrices de la 
nature, ont été habilement modelées et mises au contact avec des 
périmètres quadrangulaires et carrés. La collection est composée 
de 5 lavabos : 125, 100, 83 (à encastrer), 80, 75 (d’appui), et de deux 
receveurs de douche : 120 et 100 cm. Pour les lavabos 125, 100 
et 80 sont prévus des meubles spécifiques (INOVA) avec tiroirs et 
porte-serviettes intégrés alors que pour les lavabos 83 et 75 des 
étagères (INOVA) disponibles dans différentes mesures et finitions. 
2 miroirs et 2 commodes (INOVA), disponibles en plusieurs finitions 
complètent la collection. L’empreinte peut être associée au bidet 
Soft 55 suspendu et aux toilettes NewflushTM 55 suspendues.
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Impronta 125

IMPRONTA
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125
125 x 50 cm

cod. 1125IM00

Impronta 125
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100
100 x 50 cm

cod. 1100IM00

Impronta 100

IMPRONTA
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80
80 x 50 cm

cod. 180IM00

Impronta 80
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Impronta 75
Impronta 83
Bidet Soft 55
Wc Newflush 55

IMPRONTA
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120
120 x 80 cm

83
83 x 48 cm

cod. 183IM00

75
75 x 45 cm

cod. 175AIM00

cod. 180120IM00

100
100 x 80 cm

cod. 180100IM00

Impronta120 x 80
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Bidet Soft 55 
Wc Newflush 55

55

55 Soft

55 x 35 cm

55 x 35 cm

Wc 
cod. 1VS55NR00

Bidet 
cod. 1BS55NR00
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Incasso | Inset 
Einsatz | Encastrée 
Empotrado | Встраивание

Appoggio | Sit on 
Aufsatz | Appui 
Apoyo | Опора

125 cod.1125IM00

100 cod.1100IM00

80 cod.180IM00

100 cod.180100IM00

83 cod.183IM00 75 cod.175AIM00 120 cod.180120IM0055 cod.1BS55NR00 | 1VS55NR00

IMPRONTA

NEWFLUSH

SOFT
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PREMIUM

Die Produktserie der Waschtische Premium ist die Evolution des 
für Catalano kennzeichnenden Projektansatzes, der zunehmend 
auf die für Sanitäranlagen typische, funktionale Vielseitigkeit 
ausgerichtet ist. Die Waschtische verbinden das Gefühl von 
Leichtigkeit mit einer entschlossenen geometrischen Linie, einer 
unvergleichlichen rechteckigen Form, durch die das Produkt 
zeitgenössisch und vielseitig wirkt. Ideal für ganz unterschiedliche 
Installationsanwendungen, für jedes Ambiente. Diese Produktserie 
besteht aus 12 Waschtischen unterschiedlicher Länge zwischen 150 
bis 40 cm. Es gibt 3 verschiedene Montageweisen (Hänge-, Aufsatz- 
und Unterbauwaschtische), die mit zugehörigen Handtuchhaltern 
und Möbeln (INOVA) in verschiedenen Konfigurationen und 
Oberflächenausführungen ausgestattet werden können.

DE

Серия раковин Premium представляет собой эволюцию дизайнерского 
подхода, характерного для Catalano, постоянно направленного 
на поиск функциональной и типологической универсальности 
сантехнических изделий. Раковины Premium объединяют идею 
легкости в решительной линии, благодаря уникальной четырехгранной 
геометрической матрице, которая придает изделиям современные и 
гибкие свойства, идеально подходящие для самого разнообразного 
применения в любой обстановке. Серия состоит из 12 раковин, длиной 
от 150 до 40 см, которые могут быть установлены 3 различными 
способами (подвесным, накладным способом, а также на тумбу), 
дополняемые особыми полотенцедержателями и мебелью (INOVA), 
доступных в различных конфигурациях и отделке.

ЛТ

The Premium family of washbasins represents the evolution of the 
distinctive Catalano design, which has always featured sanitary 
fixtures boasting maximum functional and typological versatility. 
The Premium washbasins, which combine the concept of lightness 
with decisive contours, feature an unmistakable square conformation, 
thus giving the products a contemporary and versatile feel that’s ideal 
for any installation or setting. The family consists of 12 washbasins 
(varying in length from 150 to 40 cm) that can be installed in 3 different 
manners (wall-mounted, countertop and nested), each of which can be 
integrated with specific INOVA towel racks and cabinetry (available in 
various configurations and finishes).

EN

La familia de lavabos Premium representa la evolución del enfoque 
de proyección característico de Catalano, orientado desde siempre 
a la búsqueda de la poliedricidad funcional y tipológica de los 
sanitarios. Los lavabos Premium unen la idea de ligereza a una línea 
decidida, dada por la inconfundible matriz geométrica cuadrangular 
que confiere a los productos un carácter contemporáneo y versátil, 
ideal para adaptarse a múltiples instalaciones y ser introducidos 
en cualquier ambiente. La familia está compuesta por 12 lavabos, 
de longitud variable de 150 a 40 cm, se pueden instalar hasta 3 
modalidades diferentes (suspendido, apoyo y sobre mueble), se 
pueden integrar con específicos porta toallas y muebles (INOVA) 
disponibles en diferentes configuraciones y acabados.

ES

La famiglia di lavabi Premium rappresenta l’evoluzione 
dell’approccio progettuale distintivo della Catalano, 
orientato da sempre alla ricerca della poliedricità funzionale 
e tipologica dei sanitari. I lavabi Premium uniscono l’idea 
di leggerezza a una linea decisa, data dall’inconfondibile 
matrice geometrica quadrangolare che conferisce 
ai prodotti un carattere contemporaneo e versatile, ideale 
per adattarsi a molteplici installazioni e ad essere inseriti 
in ogni ambientazione. La famiglia è composta di 12 lavabi, 
di lunghezza variabile da 150 a 40 cm, installabili fino 
a 3 modalità differenti (sospeso, appoggio e su mobile), 
integrabili con specifici portasciugamani e mobili (INOVA) 
disponibili in diverse configurazioni e finiture.

IT

FR

La famille des lavabos Premium représente l’évolution de l’approche 
conceptuelle distinctive de Catalano, orienté depuis toujours à la 
recherche du caractère polyèdre fonctionnel et de la typologie des 
sanitaires. Les lavabos Premium unissent l’idée de légèreté à une 
ligne décidée, donnée par la matrice géométrique quadrangulaire 
incomparable qui confère aux produits un caractère contemporain et 
versatile, idéal pour s’adapter à de nombreuses installations et pour 
être insérés dans chaque environnement. La famille est composée 
de 12 lavabos, d’une longueur variable de 150 à 40 cm, qui peuvent 
être installés selon 3 modalités différentes (suspendu, en appui et 
sur meuble), intégrables avec des porte-serviettes spécifiques et des 
meubles (INOVA) disponibles selon des configurations et des finitions 
différentes.
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Premium 150
Wc | Bidet 55

PREMIUM
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150
150 x 50 cm

cod. 115VP00

120
120 x 47 cm

cod. 112VPD00

Premium 120
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Premium 120

120
120 x 47 cm

cod. 112VP00

100
100 x 47 cm

cod. 110VP00

PREMIUM
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Premium 100
Wc Monoblocco 62
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Premium 80

80
80 x 47 cm

cod. 180VP00

PREMIUM
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60
60 x 47 cm

cod. 160VP00

50
50 x 47 cm

cod. 150VP00

Premium 60
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Premium 70
Wc 55

Premium 55
Wc 45

PREMIUM
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70
70 x 37 cm

cod. 170VP00

48
Ø 48 cm

cod. 148AZT00

55
55 x 37 cm

cod. 155VP00

40
40 x 32 cm

cod. 140VP00

Premium 48
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Premium 55

55
55 x 47 cm

cod. 1LSVP00

PREMIUM
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Semincasso | Semi-fitted 
Halbeinbau | Semi-encastrèe 
Semiempotrable
Полувстраиваемый

* con scocca e cisterna anticondensa
  with anticondesation cistern without lid | mit anti-beschlag spülkasten, ohne deckel
  avec caisson anti-condensation et citerne | con chasis anticondensación y cisterna
   с противоконденсатной оболочкой и сливным бачком

PREMIUM

NEWFLUSH

150 cod.115VP00

120 cod.112VPD00 100 cod.110VP00

80 cod.180VP00

60 cod.160VP00

50 cod.150VP00

120 cod.112VP00 70 cod.170VP00 55 cod.1BSST00 | 1VSST00 55 cod.1BS55N00 | 1VS55NR00

55 cod.1BS55N00 | 1VS55N00

50 cod.1BSV50N00 | 1VSV50N00

45 cod.1VSV45N00

62 cod.1MPZN00 + 1CMSZ00

62 cod.1MPZN00 + 1SCSC00*

45 cod.1VP4500

55 cod.1BI5500 | 1VP5500

55 cod.155VP00

55 cod.1LSVP00

40 cod.140VP00

48 cod.148AZT00

WC BIDET ABBINABILI
Matching wc and bidet | Kombinierbare wcs und bidets
Wc et bidet associés | Wc bidet combinables 
Сочетаемые унитазы биде

p. 51 p. 62 p. 63-64
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STAR

Das Projekt Star ist das Ergebnis geometrischer Experimente 
mit strengen Formen und vollkommen ebenen Fläche, wie sie für 
zahlreiche Produkte von Catalano prägend sind. Hinzu kommt die 
maximale Reduzierung der Keramikstärke - auf lediglich 18 mm 
am Rand. Die Serie besteht aus 4 Waschtischen: 105, 80 und 60 cm, 
die als Hänge-, Halbeinbau- oder Unterbauwaschtisch auf Säule 
oder Möbel (INOVA) montiert werden können und mit 58 cm, das 
nur als Halbeinbau- oder Unterbauwaschtisch (INOVA) erhältlich 
ist. Außerdem können die Modelle 105, 80 und 60 cm mit einem 
zugehörigen Handtuchhalter ausgestattet werden. Zu dieser Serie gibt 
es einen zugehörigen Spiegel mit Hintergrunsbeleuchtung (INOVA). 
Abgerundet wird die Produktserie durch das passende, originelle 
hängende Duo WC und Bidet.

DE

Проект Star является результатом сочетания изделий строгих 
геометрических форм и идеально плоских поверхностей, что является 
характерной особенностью сантехнических изделий из каталога 
Catalano, плюс максимальное сокращение толщины керамики - 
всего 18 мм по краю. Серия состоит из 4 раковин: 105, 80 и 60 см, 
устанавливаемые накладным, полувстраиваемым способом, а также на 
пьедестале и тумбах оригинального дизайна (INOVA), также имеется 
еще одна раковина на 58 см, которую можно установить только 
полувстраеваемым способом или на тумбу (INOVA). Раковины 105, 80 и 
60 см комплектуются специальным полотенцедержателем. Коллекция 
дополняется зеркалом с подсветкой (INOVA). Завершают серию пара из 
подвесного унитаза и биде оригинального и логичного дизайна.

ЛТ

The Star project arose from the company’s experimentation with 
the rigorous shapes and perfectly flat surfaces that characterize 
many of the sanitary fixtures from the Catalano catalogue, but with 
a significant reduction in the thickness of the ceramic material (only 
18 mm at the edge). The collection consists of 4 washbasins: the 105, 
80 and 60 cm versions (which can be installed in a wall-mounted, 
semi-recessed or pedestal configuration, or else nested within original 
INOVA cabinetry), and the 58 cm version (which offers semi-recessed 
or nested INOVA cabinet mounting possibilities). The 105, 80 and 
60 cm washbasins can even be integrated with specific towel racks. 
The collection features a matching backlit mirror (INOVA). 
The family is even complemented with a matching wall-mounted toilet 
and bidet of original design.

EN

El proyecto Star representa el resultado de la experimentación de 
productos de geometrías rigurosas y de superficies perfectamente 
planas características de muchos sanitarios del catálogo Catalano, a 
los que se les añade la búsqueda de la máxima reducción del espesor 
de la cerámica - solo 18 mm en el borde. La familia se compone 
de 4 lavabos: 105, 80 y 60 cm, se pueden instalar suspendidos, 
semiempotrados, en columna y sobre muebles de diseño original 
(INOVA), y de un lavabo de 58 cm que se puede instalar solo 
semiempotrado o sobre mueble (INOVA). Además, los lavabos 105, 
80 y 60 cm se pueden integrar con un específico porta toallas. Se le 
asocia a la colección  un espejo retroiluminado (INOVA). Completa 
la familia un par de wc y bidés suspendidos de diseño original y 
compacto.

ES

Il progetto Star rappresenta l’esito della sperimentazione 
di prodotti dalle geometrie rigorose e dalle superfici 
perfettamente planari che distingue molti sanitari 
del catalogo Catalano, cui si aggiunge la ricerca della massima 
riduzione dello spessore della ceramica - soli 18 mm sul 
bordo. La famiglia è composta di 4 lavabi: 105, 80 e 60 cm, 
installabili a sospensione, a semincasso, su colonna e su 
mobili dal disegno originale (INOVA), e di un lavabo da 58 cm 
installabile solo a semincasso o su mobile (INOVA). I lavabi 
105, 80 e 60 cm sono inoltre integrabili con uno specifico 
portasciugamani. Alla collezione è associato uno specchio 
retroilluminato (INOVA). Completa la famiglia una coppia 
di wc e bidet sospesi dal disegno originale e coerente.

IT

FR

Le projet Star représente le résultat de l’expérimentation de produits 
aux géométries rigoureuses et aux surfaces parfaitement planes qui 
distinguent de nombreux sanitaires du catalogue Catalano, auquel 
s’ajoute la recherche de la plus grande réduction de l’épaisseur 
de la céramique - seulement 18 mm sur le bord. La famille est 
composée de 4 lavabos : 105, 80 et 60 cm, qui peuvent être installés 
en suspension, semi-encastré, sur colonne et sur meubles au dessin 
original (INOVA), et d’un lavabo de 58 cm qui peut être installé 
uniquement en semi-encastré ou sur meuble (INOVA). Les lavabos 
105, 80 et 60 cm peuvent également être intégrés d’un porte-
serviettes spécifique. Un miroir rétroéclairé (INOVA) est associé à la 
collection. Un couple de toilettes et bidet suspendus au design original 
et cohérent complètent la famille.
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Star 105
Wc | Bidet 55

STAR
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105
105 x 48 cm

cod. 1105ST00

80
80 x 48 cm

cod. 180ST00

60
60 x 48 cm

cod. 160ST00

Star 105
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Star 58 
Wc | Bidet 55

58
58 x 45 cm

cod. 158ST00

STAR
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55
55 x 34 cm

Wc
cod. 1VSST00
Bidet
cod. 1BSST00

Star 55
Wc | Bidet
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Star 58

STAR
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Incasso | Inset 
Einsatz | Encastrée 
Empotrado | встраивание

NEWFLUSH

105 cod.1105ST00 58 cod.158ST00 55 cod.1BSST00 | 1VSST00 55 cod.1BS55N00 | 1VS55NR00

55 cod.1BS55N00 | 1VS55N00

50 cod.1BSV50N00 | 1VSV50N00

45 cod.1VSV45N00

55 cod.1BI5500 | 1VP5500

45 cod.1VP4500

80 cod.180ST00

60 cod.160ST00

62 cod.1MPZN00 + 1CMSZ00

62 cod.1MPZN00 + 1SCSC00*

STAR

* con scocca e cisterna anticondensa
  with anticondesation cistern without lid | mit anti-beschlag spülkasten, ohne deckel
  avec caisson anti-condensation et citerne | con chasis anticondensación y cisterna
   с противоконденсатной оболочкой и сливным бачком

WC BIDET ABBINABILI
Matching wc and bidet | Kombinierbare wcs und bidets
Wc et bidet associés | Wc bidet combinables 
Сочетаемые унитазы биде

p. 62 p. 63-64
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ZERO

Zero ist die erste große Produktfamilie von kombinierbaren 
Sanitärelementen aus dem Hause Catalano, dessen Produkte alle 
auf ein einziges Konzept zurückgehen: die typologische Vielseitigkeit. 
Eine revolutionäre Idee, durch welche sich die einzelnen Elemente 
für verschiedene Einbaulösungen eignen: Hänge-, Einbau-, 
Aufsatz-, Unterbaumontage auf Säule und Möbel. Zur Serie Zero 
mit rechteckigem Grundriss gehören heute 5 Waschtische mit 
50 cm Tiefe, vom 125 cm Doppelwaschbecken bis 50 cm und 4 
Waschtische ZeroDomino (125, 100, 75 re und 75 li) mit mehreren 
Multifunktionsablagen. Alle 9 Modelle haben einen zugehörigen 
Handtuchhalter und sind mit Waschtischmöbeln mit exklusivem 
Design (INOVA) integrierbar. Zu Zero gehört auch ein umfassendes 
Angebot an Stand-, Hänge- und Monoblock-WCs, besonders 
bemerkenswert das Hänge-WC 55 mit der neuen NewflushTM Spülung.

DE

Zero - это первая крупная серия комплектов сантехники, чьи 
изделия созданы на основе уникальной концепции: типологической 
разносторонности. Революционная идея, что позволяет 
установить отдельные изделия разными способами: подвесным, 
полувстраиваемым, встраиваемым, накладным, на пьедестал, на тумбу. 
Zero, отличающийся четырехугольным планом, теперь состоит из 5 
раковин одинаковой глубины, 50 см длиной от 125 на две мойки до 
50 см, и из 4 раковин ZeroDomino (125, 100, 75 правосторонняя и 75 
левосторонняя), характерной особенностью которых является наличие 
многофункциональных поверхностей. Все 9 раковин предусматривают 
специальный полотенцедержатель и могут сочетаться с эксклюзивной 
дизайнерской мебелью (INOVA). Zero также предлагает широкую гамму 
напольных унитазов, подвесных и моноблоков, среди которых  выгодно 
отличается подвесной унитаз 55 с новейшим устройством NewflushTM.

ЛТ

Zero is the first large family of coordinated Catalano sanitary fixtures 
derived from a unique concept: typological versatility. A revolutionary 
concept that allows the individual products to lend themselves to 
numerous installation possibilities: wall-mounted, recessed, nested, 
free-standing, pedestal and countertop. The Zero family, which is 
characterized by a quadrangular layout, is now comprised of 5 
washbasins of the same depth (50 cm), ranging from the dual basin 
125 cm version to the 50 cm model, and 4 ZeroDomino washbasins 
(125, 100, 75 right and 75 left), which feature distinctive multifunction 
surfaces. All 9 washbasins are furnished with a matching towel 
rack, and can even be integrated with exclusive INOVA cabinetry. The 
Zero line even offers a wide range of floor-based bowl fixtures (both 
wall-mounted and mono-block), including the wall-mounted 55 toilet 
featuring the innovative NewflushTM mechanism.

EN

Zero es la primera gran familia coordinada de sanitarios de Catalano 
cuyos productos derivan de un único concepto: la poliedricidad 
tipológica. Una idea revolucionaria que permite a cada producto la 
posibilidad de numerosas instalaciones: suspendido, semiempotrado, 
empotrado, de apoyo, en columna, sobre mueble. Zero, se distingue 
por su planta cuadrangular, está compuesta por 5 lavabos de la 
misma profundidad, 50 cm, que van del 125 de doble palangana al 
50 cm y por 4 lavabos ZeroDomino (125, 100, 75 dch y 75 izq), que se 
caracterizan por la presencia de planos multifunción. Los 9 lavabos 
prevén un portatoallas específico y se pueden integrar con muebles 
de diseño exclusivo (INOVA). Zero también ofrece una amplia gama de 
inodoros de suelo, suspendidos y monobloques, entre los cuales se 
distingue el wc 55 suspendido con el nuevo dispositivo NewflushTM.

ES

Zero è la prima grande famiglia coordinata di sanitari della 
Catalano i cui prodotti derivano da un unico concept: 
la poliedricità tipologica. Un’idea rivoluzionaria che consente 
ai singoli prodotti di offrirsi a numerose installazioni: sospeso, 
semincasso, incasso, appoggio, su colonna, su mobile. 
Zero, connotata da una pianta quadrangolare, è oggi 
composta da 5 lavabi della stessa profondità, 50 cm, 
che vanno dal 125 a doppio catino al 50 cm e da 4 lavabi 
ZeroDomino (125, 100, 75 dx e 75 sx), che si distinguono per 
la presenza di piani multifunzione. Tutti i 9 lavabi prevedono 
un portasciugamani specifico e sono integrabili con mobili 
dal disegno esclusivo (INOVA). Zero offre anche un’ampia 
gamma di vasi terra, sospesi e monoblocchi, tra i quali si 
distingue il nuovo NewflushTM Wc 55 sospeso.

IT

FR

Zero est la première grande famille coordonnée de sanitaires de 
Catalano dont les produits dérivent d’un concept unique : le caractère 
polyèdre typologique. Une idée révolutionnaire qui permet à chaque 
produit de s’adapter à de nombreuses installations : suspendue, 
semi-encastré, encastré, en appui, sur colonne et sur meuble. Zero, 
caractérisée par un plan quadrangulaire, il est aujourd’hui composé 
de 5 lavabos de la même profondeur, 50 cm, qui vont de 125 à double 
bac de 50 cm et de 4 lavabos ZeroDomino (125, 100, 75 D et 75 G), 
qui se distinguent par la présence des plans multifonctions. Tous les 
9 lavabos prévoient un porte-serviettes spécifique et sont intégrables 
avec des meubles au design exclusif (INOVA). Zero offre également 
une large gamme de cuvettes sur pied, suspendues et monobloc, 
parmi les se distingue les toilettes 55 suspendues avec le nouveau 
dispositif NewflushTM.
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Zero 125
Wc | Bidet 55

ZERO
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125
125 x 50 cm

cod. 1125ZE00

Zero 125
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Zero 75Zero 100

ZERO
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100
100 x 50 cm

cod. 110ZE00

75
75 x 50 cm

cod. 175ZE00

60
60 x 50 cm

cod. 16QZE00

50
50 x 50 cm

cod. 15QZE00

Zero 50
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ZeroDomino 100ZeroDomino 125

ZERO
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125
125 x 50 cm

cod. 1125DO00

100
100 x 50 cm

cod. 110DO00

75 DX

75 x 50 cm

cod. 17DZE00

75 SX

75 x 50 cm

cod. 17SZE00

ZeroDomino 75
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Zero 55
Wc Newflush | Bidet

55
55 x 35 cm

Wc
cod. 1VS55NR00

55
55 x 35 cm

Wc
cod. 1VS55N00
Bidet
cod. 1BS55N00

50
50 x 35 cm

Wc
cod. 1VSV50N00
Bidet
cod. 1BSV50N00

45
45 x 35 cm

Wc
cod. 1VSV45N00

ZERO
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Zero 55
Wc | Bidet

55
55 x 35 cm

Wc
cod. 1VP5500
Bidet
cod. 1BI5500

45
45 x 35 cm

Wc
cod. 1VP4500
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Zero 62
Wc Monoblocco

62
62 x 35 cm

Wc
cod. 1MPZN00

cod. 1CMSZ00 + BASZ00

cod. 1SCSC00 + 5BSSC00

cassetta in ceramica + meccanismo di scarico
ceramic cistern + flushing device
keramikspülkasten + spülsystem
réservoir en céramique + mécanisme de vidage
cisterna de cerámica + mecanismo de descarga
керамический смывной бачок + смывной механизм

scocca in ceramica + cisterna anticondensa
one body ceramic shell + anti-condensation cistern
keramikbecken + spülkasten mit schwitzwasserisolierung
caisson en céramique + citerne anti-condensation
chasis de cerámica + cisterna antocondensación
керамическая оболочка  + противоконденсатный смывной бачок

ZERO
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ZERO

125 cod.1125ZE00 125 cod.1125DO00 55 cod.1BS55N00 | 1VS55NR00

55 cod.1BS55N00 | 1VS55N00

50 cod.1BSV50N00 | 1VSV50N00

45 cod.1VSV45N00

55 cod.1BI5500 | 1VP5500 53 cod.1BSVE00 | 1VSVE00

45 cod.1VP4500

100 cod.110DO00100 cod.110ZE00

75 cod.175ZE00 75 cod.17SZE00

75 cod.17DZE0060 cod.16QZE00

50 cod.15QZE00

NEWFLUSH

62 cod.1MPZN00 + 1CMSZ00

62 cod.1MPZN00 + 1SCSC00*

* con scocca e cisterna anticondensa
  with anticondesation cistern without lid | mit anti-beschlag spülkasten, ohne deckel
  avec caisson anti-condensation et citerne | con chasis anticondensación y cisterna
   с противоконденсатной оболочкой и сливным бачком

WC BIDET ABBINABILI
Matching wc and bidet | Kombinierbare wcs und bidets
Wc et bidet associés | Wc bidet combinables 
Сочетаемые унитазы биде

p. 74
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VERSO

Bei Verso handelt es sich um eine Produktfamilie, die von rechteckigen 
Formen geprägt ist und somit Raum für vielseitige Lösungen 
bietet. Mehrseitige Hängemontage, Halbeinbau-, Unterbaumontage, 
Installationen mit Waschtischmöbel (INOVA), insbesondere für kleine 
Lösungen. Verso besteht aus 6 Waschtischen mit Abmessungen von 
120 bis 35 cm, passend dazu ein Paar Hänge-WCs. Die Modelle 120, 
75, 50 und 35 cm können mit einem zugehörigen Handtuchhalter 
ausgestattet werden. Zur Produktserie Verso gehört auch das 
VersoComfort System, ein Emblem des For-All Designs, die sich an ein 
breites Publikum richtet und zu der ein Hängewaschtisch, zwei Stand-
Wcs und ein Hänge-WC gehören.

DE

Verso - это серия изделий, обобщенная геометрической 
четырехугольной матрицей, которая позволяет предоставить 
типологические универсальные решения. Подвесная установка с 
разных сторон, накладная, полувстраиваемая, под столешницу, и на 
мебель (INOVA), а особенностью являются минимальные размеры. 
Verso состоит из 6 раковин, длиной от 120 до 35 см, сочетаемые 
со специальными подвесными унитазами. Раковины 120, 75, 50 и 
35 см комплектуются специальным полотенцедержателем. Серия 
Verso является частью системы VersoComfort, символ design for-all, 
задуманный для расширенного применения, куда входит подвесная 
раковина, пара напольных и подвесных унитазов.

ЛТ

The Verso family of products features a square matrix that provides 
for a wide range of typologically versatile solutions. The installation 
possibilities include wall-mounting (on multiple sides), countertop, 
semi-recessed, undermount, nested (INOVA) and, above all, minimal 
dimensions. The Verso line is comprised of 6 washbasins ranging 
from 120 to 35 cm, each of which can be matched with specific wall-
mounted bowl fixtures. The 120, 75, 50 and 35 cm washbasins can 
also be integrated with specific towel racks. The Verso family is even 
part of the emblematic VersoComfort design for-all system, which is 
designed for extensive use and includes a wall-mounted washbasin, 
two floor-mount bowl fixtures, and a wall-hung toilet.

EN

Verso es una familia de productos relacionada por una matriz 
geométrica cuadrangular que permite ofrecer soluciones tipológicas 
versátiles. Instalaciones de suspensión en más lados, instalaciones 
de apoyo, semiempotrado, debajo de plano y sobre mueble (INOVA) 
y sobre todo dimensiones mínimas. Verso está compuesta por 6 
lavabos, que van de los 120 a los 35 cm que se pueden combinar con 
un par de inodoros suspendidos específicos. Los lavabos 120, 75, 50 
y 35 cm se pueden integrar con un específico porta toallas. Forma 
parte también de la familia Verso el sistema VersoComfort, emblema 
del design for-all, pensado para un amplio uso y que comprende 
un lavabo de suspensión, un par de inodoros de suelo y un wc 
suspendido.

ES

Verso è una famiglia di prodotti accomunata da una matrice 
geometrica quadrangolare che consente di offrire soluzioni 
tipologiche versatili. Installazioni a sospensione su più lati, 
installazioni ad appoggio, semincasso, sottopiano, e su 
mobile (INOVA) e soprattutto dimensioni minime. 
Verso è composta da 6 lavabi, che vanno dai 120 ai 35 cm 
abbinabili a una coppia di vasi sospesi specifici. I lavabi 
120, 75, 50 e 35 cm sono integrabili con uno specifico 
portasciugamani. Della famiglia Verso fa parte anche 
il sistema VersoComfort, emblema del design for-all, 
pensato per un’utenza allargata e che comprende un lavabo 
a sospensione, una coppia di vasi terra e un wc sospeso.

IT

FR

Verso est une famille de produits caractérisée par une matrice 
géométrique quadrangulaire qui permet d’offrir des solutions 
typologiques versatiles. Installations à suspension sur plusieurs 
côtés, installations en appui, semi-encastré, sous-plan, et sur meuble 
(INOVA) et surtout des petites dimensions. Verso est composée de 
6 lavabos, qui vont des 120 aux 35 cm qui peuvent être associés à 
un couple de cuvettes suspendues spécifiques. Les lavabos 120, 75 
50 et 35 cm peuvent également être intégrés d’un porte-serviettes 
spécifique. La famille Verso comprend également le système 
VersoComfort, emblème du design for-all, pensé pour une utilisation 
élargie et qui comprend un lavabo à suspension, un couple de cuvettes 
sur pied et des toilettes suspendues.
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Verso 120
Wc | Bidet 53

VERSO
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120
120 x 46 cm

cod. 112VN00

Verso 120
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VersoTrentasette 37VersoTrentasette 50

VERSO
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50
50 x 37 cm

cod. 15037VE00

37
37 x 37 cm

cod. 137VE00

75
75 x 25 cm

cod. 1750VE00

50
50 x 25 cm

cod. 125VN00

35
35 x 25 cm

cod. 135VE00
VeroVenticinque 35
Wc 45
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70
70 x 60 cm

cod. 1LAHN00

70
70 x 37 cm

Wc
cod. 1VSHE00

VersoComfort 70

58
58 x 37 cm

Wc
cod. 1VAHE00
Bidet
cod. 1BIHE00

VERSOCOMFORT
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VersoComfort 58
Wc | Bidet

VersoComfort 70
Wc Comfort 70
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Verso 53
Wc | Bidet

53
53 x 33 cm

Wc
cod. 1VSVE00
Bidet
cod. 1BSVE00

VERSO

74



 

NEWFLUSH

70 cod.1VSHE00

58 cod.1BIHE00 | 1VAHE00

62 cod.1MPZN00 + 1CMSZ00

62 cod.1MPZN00 + 1SCSC00*

* con scocca e cisterna anticondensa
  with anticondesation cistern without lid | mit anti-beschlag spülkasten, ohne deckel
  avec caisson anti-condensation et citerne | con chasis anticondensación y cisterna
   с противоконденсатной оболочкой и сливным бачком

VERSO

120 cod.112VN00 75 cod.1750VE00 53 cod.1BSVE00 | 1VSVE00 70 cod.1LAHN00 55 cod.1BS55N00 | 1VS55NR00

55 cod.1BS55N00 | 1VS55N00

50 cod.1BSV50N00 | 1VSV50N00

45 cod.1VSV45N00

45 cod.1VP4500

55 cod.1BI5500 | 1VP5500

50 cod.15037VE00 50 cod.125VN00

37 cod.137VE00 35 cod.135VE00

WC BIDET ABBINABILI
Matching wc and bidet | Kombinierbare wcs und bidets
Wc et bidet associés | Wc bidet combinables 
Сочетаемые унитазы биде

p. 62 p. 63-64
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PROIEZIONI

Sanitäreinrichtungen im Zeichen der Leichtigkeit undEleganz, 
funktional und innovativ. Der rechteckige Grundriss mit abgerundeten 
Ecken versichert selbst bei den kompakteren Größen ein hohes Maß 
an Funktionalität. Die Kollektion besteht aus 9 Waschtischen, die sich 
in 2 Gruppen gliedern: 6 Hänge-, Einbau- und Unterbauwaschtische 
(INOVA); 3 Hänge- und Aufsatzwaschtische. Alle Modelle haben einen 
zugehörigen Handtuchhalter mit exklusivem Design. Abgerundet 
wird die Produktserie durch die beiden passenden Hänge-WCs der 
Kollektion.

DE

Серия сантехники, вдохновленная легкостью, синтезом элегантности, 
функциональности и инновации. Квадратные формы со скругленными 
углами обеспечивают великолепную функциональность и сдержанные 
объемы, даже в небольших размерах. Коллекция состоит из 9 
умывальников, разделенных на две группы: 6 с подвесной установкой, 
встраиваемые и устанавливаемые на тумбу (INOVA); 3 только с 
подвесной и накладной установкой. Все раковины предусмотрены 
со специальным полотенцедержателем оригинального дизайна. 
Завершает серию пара подвесных унитазов, обладающих линиями 
коллекции.

ЛТ

A family of sanitary fixtures inspired by lightness, representing the 
epitome of elegance, functionality and innovation. Square forms with 
rounded corners to ensure exceptional functionality and low volumes, 
even available in small sizes. The collection consists of 9 washbasins, 
divided into two groups: 6 designed for wall-mounted, recessed and 
nested (INOVA) installation, and 3 designed specifically for wall-
mounted and countertop installation. All the washbasins include 
integrated towel racks of original design. The family is complemented 
with two wall-mounted bowl fixtures of modern design, consistent 
with the rest of the collection.

EN

Una familia de sanitarios inspirada en la ligereza, síntesis de 
elegancia, funcionalidad e innovación. Plantas cuadrangulares con 
ángulos redondeados aseguran gran funcionalidad y volúmenes 
contenidos, también en las pequeñas dimensiones. La colección se 
compone de 9 lavabos organizados en dos grupos: 6 que instalar 
suspendidos, empotrados y sobre mueble (INOVA); 3 que instalar solo 
suspendidos y de apoyo. Todos los lavabos prevén la integración de un 
porta toallas específico de diseño original. Completa la familia un par 
de inodoros suspendidos que combina con las líneas de la colección.

ES

Una famiglia di sanitari ispirata alla leggerezza, sintesi 
di eleganza, funzionalità e innovazione. 
Piante quadrangolari con angoli arrotondati assicurano 
grande funzionalità e volumi contenuti, anche nelle piccole 
dimensioni. La collezione si compone di 9 lavabi organizzati 
in due gruppi: 6 da installare a sospensione, a incasso 
e su mobile (INOVA); 3 da installare solo a sospensione 
e ad appoggio. Tutti i lavabi prevedono l’integrazione di un 
portasciugamani dedicato dal disegno originale. Completa 
la famiglia una coppia di vasi sospesi coerente con le linee 
della collezione.

IT

FR

Une famille de sanitaires inspirées par la légèreté, synthèse 
d’élégance, de fonctionnalité et d’innovation. Des plans 
quadrangulaires avec des angles arrondis assurent une grande 
fonctionnalité et des volumes contenus même pour les petites 
dimensions. La collection est composée de 9 lavabos organisés en 
deux groupes : 6 à installer en suspension, à encastrer et sur meuble 
(INOVA) ; 3 à installer uniquement en suspension et en appui. Tous 
les lavabos prévoient l’intégration d’un porte-serviettes dédié au 
design original. La famille est complétée par un couple de cuvettes 
suspendues cohérentes avec les lignes de la collection.
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Proiezioni 120
Wc | Bidet 56

PROIEZIONI
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120
120 x 48 cm

cod. 1120PR4800

Proiezioni 120
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Proiezioni 75Proiezioni 105

PROIEZIONI
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105
105 x 48 cm

cod. 1105PR4800

90
90 x 48 cm

cod. 190PR4800

75
75 x 48 cm

cod. 175PR4800

42
42 x 32 cm

cod. 142SPR00

40
40 x 22 cm

cod. 140PR00
Proiezioni 40
Orinatoio 40
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Proiezioni 80
Wc | Bidet 55

PROIEZIONI
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80
80 x 42 cm

cod. 180PR00

60
60 x 42 cm

cod. 160PR00

42
42 x 42 cm

cod. 142PR00

Proiezioni 42

83



Proiezioni 56
Wc | Bidet

56
56 x 34 cm

Wc
cod. 1VSPN00
Bidet
cod. 1BSPN00

PROIEZIONI

84



62 cod.1MPZN00 + 1CMSZ00

62 cod.1MPZN00 + 1SCSC00*

NEWFLUSH

PROIEZIONI

120 cod.1120PR4800 80 cod.180PR00 56 cod.1BSPN00 | 1VSPN00 55 cod.1BS55N00 | 1VS55NR00

55 cod.1BS55N00 | 1VS55N00

50 cod.1BSV50N00 | 1VSV50N00

45 cod.1VSV45N00

55 cod.1BI5500 | 1VP5500

45 cod.1VP4500

60 cod.160PR00

42 cod.142PR00

42 cod.142SPR00

40 cod.140PR00

105 cod.1105PR4800

90 cod.190PR4800

75 cod.175PR4800

* con scocca e cisterna anticondensa
  with anticondesation cistern without lid | mit anti-beschlag spülkasten, ohne deckel
  avec caisson anti-condensation et citerne | con chasis anticondensación y cisterna
   с противоконденсатной оболочкой и сливным бачком

WC BIDET ABBINABILI
Matching wc and bidet | Kombinierbare wcs und bidets
Wc et bidet associés | Wc bidet combinables 
Сочетаемые унитазы биде

p. 62 p. 63-64
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VELIS

Die Serie Velis zeichnet sich durch die besondere Ausgewogenheit 
zwischen den weichen Formen der Waschtische und WCs sowie 
durch das Gefühl der Leichtigkeit aus, das die minimale Stärke der 
Flächen vermittelt. Eine Herausforderung, dank der sich das Design 
für Badeinrichtung in Richtung einer zeitgenössischen Essentialität 
öffnet. Die Produktserie umfasst: 5 Waschtische - 2 Hänge- und 
Unterbauwaschtische (INOVA) sowie 3 ellyptische Aufsatzwaschtische 
- zwei Hänge-WCs, 2 Duos aus Stand-WC und Bidet und 1 Monoblock-
WC. Die Modelle Velis 100 und 80 können mit einem zugehörigen 
Handtuchhalter ausgestattet werden.

DE

Серия Velis отличается балансом между мягкостью форм, 
объединяющих умывальники и унитазы, и легкостью, которая 
достигается минимальными толщинами столешниц раковин. Задача, 
которая подтолкнула дизайн обстановки ванной комнаты к поиску 
легкости, как основного условия современности. Серия состоит из: 
5 раковин - 2 - подвесные и устанавливаемые на мебель (INOVA) и 3 
эллиптические накладные раковины - пара подвесных унитазов, 2 
пары напольных унитазов и биде и 1 унитаз-моноблок. Раковины Velis 
100 и 80 см комплектуются специальным полотенцедержателем.

ЛТ

The Velis family boasts a delicate balance of soft bowl fixture contours 
and lightweight design, featuring minimal washstand thicknesses. In 
fact, this concept has opened doors to a specific form of lightweight 
sanitary fixtures, which can be understood as an essential element of 
modern design. The product range includes: 5 washbasins - 2 for wall-
mounted or nested installation (INOVA), and 3 elliptical countertop 
washbasins - two wall-mounted bowl fixtures, 2 floor-based toilet 
and bidet fixtures, and 1 mono-block toilet. The 100 and 80 cm Velis 
washbasins can even be integrated with specific towel racks.

EN

La familia Velis se caracteriza por el equilibrio entre la suavidad de las 
formas que connotan palanganas e inodoros y la ligereza dada por los 
espesores mínimos de los planos del lavabo. Un reto que ha abierto 
el diseño de la decoración del baño a una búsqueda hacia la agilidad 
entendida como condición esencial de la contemporaneidad. La familia 
comprende: 5 lavabos - 2 que instalar suspendidos y sobre mueble 
(INOVA) y 3 lavabos de apoyo elípticos - un par de inodoros suspendidos, 
2 pares de wc y bidé de suelo y 1 wc monobloque. Los lavabos Velis 100 
y 80 cm se pueden integrar con un específico porta toallas.

ES

La famiglia Velis si distingue per l’equilibrio tra la morbidezza 
delle forme che connotano catini e vasi e la leggerezza 
data dagli spessori minimi dei piani lavabo. Una sfida 
che ha aperto il design dell’arredo bagno ad una ricerca 
verso l’agilità intesa come condizione essenziale della 
contemporaneità. 
La famiglia comprende: 5 lavabi - 2 da installare sospesi 
e su mobile (INOVA) e 3 lavabi d’appoggio ellittici - una 
coppia di vasi sospesi, 2 coppie di wc e bidet terra e 1 wc 
monoblocco. I lavabi Velis 100 e 80 sono integrabili con uno 
specifico portasciugamani.

IT

FR

La famille Velis se distingue par l’équilibre entre la douceur des 
formes qui caractérisent les bacs et les cuvettes et la légèreté donnée 
par les épaisseurs minimales des plans des lavabos. Un défi qui a 
ouvert le design de l’ameublement de salle de bain à une recherche 
en direction de l’agilité comprise comme une condition essentielle 
du caractère contemporain. La famille comprend : 5 lavabos - 2 
à installer suspendus et sur meuble (INOVA) et 3 lavabos d’appui 
elliptique - un couple de cuvettes suspendues, 2 couples de toilettes 
et bidet sur pied et 1 toilette monobloc. Les lavabos 100 et 80 cm 
peuvent également être intégrés d’un porte-serviettes spécifique.
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Velis 100
Wc | Bidet 57

VELIS
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100
100 x 51 cm

cod. 110VL00

80
80 x 49 cm

cod. 180VL00

Velis 100

57
57 x 37 cm

Wc
cod. 1VSVL00
Bidet
cod. 1BSVL00
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Velis 70

70
70 x 42 cm

cod. 170VL00

60
60 x 42 cm

cod. 160VL00

42
Ø 42 cm

cod. 142VL00

VELIS
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Velis 50
Wc | Bidet

57
57 x 37 cm

Wc
cod. 1VP5700
Bidet
cod. 1BI5700

50
50 x 37 cm

Wc
cod. 1VP5000
Bidet
cod. 1BI5000
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Velis 70
Wc Monoblocco Sifonico

70
70 x 37 cm

Wc
cod. 1MPVSJ00

62
62 x 37 cm

Wc
cod. 1MPVL00

cassetta in ceramica + meccanismo di scarico
ceramic cistern + flushing device
keramikspülkasten + spülsystem
réservoir en céramique + mécanisme de vidage
cisterna de cerámica + mecanismo de descarga
керамический смывной бачок + смывной механизм

cod. 1CMVSJ00 + 5BAVSJ00

cod. 1SCVL00 + 5BSSC00 scocca in ceramica + set di scarico
one body ceramic shell + flushing set
keramikbecken + spülgarnitur
caisson en céramique + kit de vidage
chasis de cerámica + set de descarga
керамическая оболочка + система смыва

VELIS
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WC BIDET ABBINABILI
Matching wc and bidet | Kombinierbare wcs und bidets
Wc et bidet associés | Wc bidet combinables 
Сочетаемые унитазы биде

p. 134

VELIS

100 cod.110VL00 70 cod.170VL00 42 cod.142VL00 57 cod.1BSVL00 | 1VSVL00 57 cod.1BI5700 | 1VP5700

50 cod.1BI5000 | 1VP5000

62 cod.1MPVL00 + 1SCVL00

70 cod.1MPVSJ00 + 1CMVSJ00

60 cod.160VL0080 cod.180VL00

52 cod.1BSLI00 | 1VSLI00

50 cod.1BILI00 | 1VPLI00
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MUSE

Bei Muse handelt es sich um eine Kollektion besonderer 
Formenvielfalt. Ein Projekt, das die prägenden Merkmale des Studios 
Thun wie Vergangenheit, Hi-Tech und zeitgenössische Sensibilität 
in sich vereint. Dank der weichen, entschlossenen Formen, die 
klassische Elemente mit der Gegenwart verschmelzen, eignet 
sich diese Kollektion für exklusive private Ambiente und gehobene 
Contract-Lösungen. Die Serie besteht heute aus 3 Waschtischen: 
100 und 80 cm Hänge- und Aufsatzwaschtische bzw. auf speziellem 
Stützgestell sowie der Freistehende 60 cm Waschtisch. Die Modelle 
100 und 80 können mit einem zugehörigen Handtuchhalter 
ausgestattet werden. Abgerundet wird die Kollektion durch ein 
hängendes Duo WC und Bidet.

DE

Muse - это коллекция предметов изобретательного многообразия. 
Проект, который сочетает память, технологические знания и 
современную чувствительность, отличительная черта работы студии 
Thun. Мягкие и спокойные формы отображают классику в гармонии 
с настоящим и отводят изделиям коллекции место в частных 
эксклюзивных пространствах, а также обуславливают их применение 
в престижных решениях для мест общего пользования. На сегодня 
серия состоит из 3 раковин: 100 и 80 см, с подвесной установкой, 
накладной или на специальную конструкцию, и раковины 60 см в 
отдельно стоящей версии. Раковины 100 и 80 см комплектуются 
специальным полотенцедержателем. Завершает коллекцию пара 
подвесных унитазов и биде.

ЛТ

The Muse family represents a highly-innovative collection of sanitary 
fixtures. It’s a project that combines tradition, technological know-
how and contemporary sensibility, for a distinctive design that’s 
characteristic of the Thun studio. The soft and reassuring contours 
take on classic forms that are entirely in tune with the trends of 
our times, thus resulting in products that are ideal for exclusive 
private settings, as well as for high-end contractual solutions. 
The family consists of 3 washbasins: the 100 and 80 cm versions, which 
offer wall-mounting or countertop installation possibilities (even on 
dedicated structures), as well as the 60 cm Freestanding version. 
The 100 and 80 cm washbasins can even be integrated with specific 
towel racks. The collection is complemented with a wall-mounted 
toilet and bidet.

EN

Muse es una colección de objetos de multiforme ingenio. Un proyecto 
que conjuga memoria, saber tecnológico y sensibilidad contemporánea, 
cifra característica del trabajo del estudio Thun. Las formas suaves y 
tranquilizantes recuperan un mundo clásico en sintonía con el presente 
y destinan los productos de la colección a ambientación privada 
exclusiva y a soluciones contract de prestigio. La familia se compone 
de 3 lavabos: 100 y 80 cm, que se pueden instalar en suspensión, 
en apoyo o sobre específica estructura y el lavabo 60 cm en versión 
Autosostenidos. Los lavabos 100 y 80 cm se pueden integrar con un 
específico porta toallas. Completa la colección un par de wc y bidés 
suspendidos.

ES

Muse è una collezione di oggetti dal multiforme ingegno. 
Un progetto che coniuga memoria, sapere tecnologico 
e sensibilità contemporanea, cifra distintiva del lavoro dello 
studio Thun. Le forme morbide e rassicuranti recuperano 
una classicità in sintonia con il presente e destinano 
i prodotti della collezione ad ambientazioni private esclusive 
o a soluzioni contract di prestigio. 
La famiglia è oggi composta da 3 lavabi: 100 e 80 cm, 
installabili a sospensione, in appoggio o su specifica 
struttura e il lavabo 60 cm in versione Freestanding. I lavabi 
100 e 80 sono integrabili con un portasciugamani specifico. 
Completa la collezione una coppia di wc e bidet sospesi.

IT

FR

Muse est une collection d’objets à l’ingéniosité multiforme. 
Un projet qui conjugue mémoire, savoir technologique et sensibilité 
contemporaine, chiffre distinctif du travail du cabinet Thun. Les formes 
douces et rassurantes récupèrent un côté classique en syntonie avec 
le présent et font des produits de la collection à environnement privé 
exclusif ou à solution contractée de prestige. La famille est aujourd’hui 
composée de 3 lavabos : 100 et 80 cm, qui peuvent être installés en 
suspension, en appui ou sur une structure spécifique et le lavabo 
60 cm en version Freestanding. Les lavabos 100 et 80 sont peuvent 
être intégré avec un porte-serviettes spécifique. La collection est 
complétée par un couple de toilettes et bidet suspendus.
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Muse Freestanding
Wc | Bidet 56

MUSE
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60
60 x 37 h85 cm

cod. 1FRMU00
scarico a pavimento
floor outlet
bodenabfluss
vidage au sol 
descarga de suelo  
напольный слив
cod. 1FRPMU00
scarico a parete
wall outlet
wandabfluss
vidage mural
descarga de pared
настенный слив

Muse Freestanding

97



Muse 100

MUSE
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Muse 80

100
100 x 50 cm

cod. 1100MUS00

80
80 x 47 cm

cod. 180MU00
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Muse 56
Wc | Bidet

56
56 x 36 cm

Wc
cod. 1VSMU00
Bidet
cod. 1BSMU00

MUSE

100



60 cod.1FRMU00 floor waste     cod.1FRPMU00 wall waste
100 cod.1100MUS00 56 cod.1BSMU00 | 1VSMU00

80 cod.180MU00

MUSE
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SFERA

Die Kollektion Sfera präsentiert eine breite Auswahl an Waschtischen 
und WCs einfacher und weicher Formen, die sich toll kombinieren 
lassen und sich ganz unterschiedlichen Raumanforderungen 
anpassen. Es umfasst 9 Waschtische aller Größen von 100 bis 35 cm. 
Besonders bemerkenswert die Waschtische 100 und 80, die in einem 
besonders flachen Rand ein ovales Waschbecken mit Hänge- oder 
Unterbaumontage (INOVA) sowie einen zugehörigen Hantuchhalter 
integrieren. Die Modelle 70, 65 und 60 hingegen sind Hänge-, Aufsatz- 
und Unterbauwaschtische, die mit einem zugehörigen Handtuchhalter 
ausgestattet werden können. Hinzu kommen 2 ovale und 2 runde 
Aufsatz-Doppelwaschtische. Abgerundet wird die Kollektion durch 
eine große Auswahl passender WCs: 3 WC- und Bidet-Duos, 2 Stand-
WCs und ein Monoblock-WC, hicht zu vergessen das Hänge-WC 54 mit 
der neuen Newflush™ Spülung.

DE

Серия сантехники Sfera отличается широкой гаммой морфологических 
решений, простых и мягких, подходящих к различным 
пространственным требованиям и сочетаниям, состоящей как из 
раковин, так и унитазов. Предлагается 9 раковин самых разных 
размеров - от 100 до 35 см, - среди которых стоит выделить раковины 
100 и 80, где на очень тонкой поверхности помещается овальная 
мойка, они предлагаются в подвесном варианте и с установкой на 
тумбу (INOVA) и предполагают специальный полотенцедержатель. 
Раковины 70, 65 и 60, в свою очередь, устанавливаются подвесным 
способом, накладным или на пьедестал и комплектуются специальным 
полотенцедержателем. В завершение имеются 2 накладных овальных 
умывальника и 2 круглых. Коллекцию дополняют богатый выбор 
унитазов: 3 пары подвесных унитазов и биде, 2 пары напольных 
унитазов и 1 унитаз-моноблок, среди которых выделяется унитаз 54 с 
новым устройством Newflush™.

ЛТ

The SFERA family of sanitary fixtures is characterized by a wide range 
of morphological solutions with simple and elegant contours, ideal 
for any space requirements and available in various combinations, 
comprising both washbasins and bowl fixtures. The product line 
features 9 washbasins of various sizes (ranging from 100 to 35 cm), 
complete with dedicated towel racks, and the 100 and 80 versions 
even include an oval basin with wall-mounted and nested (INOVA) 
installation possibilities. The 70, 65 and 60 washbasins can be 
installed in wall-mounted, countertop or pedestal configurations, and 
can even be integrated with specific towel racks. The line also includes 
2 oval and 2 circular basins for countertop installation. The collection 
is complemented by a vast assortment of bowl fixtures: 3 pairings of 
wall-mounted toilet and bidet fixtures, 2 pairings of mono-block bowl 
fixtures, and 1 mono-block toilet fixture, including the wall-mounted 
54 toilet with the innovative Newflush™ mechanism.

EN

La familia de sanitarios Sfera se caracteriza por una amplia oferta 
de soluciones morfológicas simples y suaves, apropiadas para las 
diferentes exigencias de espacio y de combinación que comprende 
tanto lavabos como inodoros. Propone 9 lavabos de dimensiones 
muy diferentes – de 100 a 35 cm –, entre los cuales se distinguen los 
lavabos 100 y 80, que integran en un plano muy fino una palangana 
ovalada y se pueden instalar de forma suspendida y sobre mueble 
(INOVA) y prevén la integración a un específico porta toallas. 
En cambio los lavabos 70, 65 y 60 se pueden instalar en suspensión, 
en apoyo o en columna y se pueden integrar con un específico porta 
toallas. Resumiendo, 2 palanganas ovaladas y 2 circulares de apoyo. 
La colección se completa con una rica oferta de inodoros: 3 pares 
de wc y bidés suspendidos, 2 pares de inodoros de suelo y 1 wc 
monobloque entre los cuales emerge el wc 54 suspendido con el 
nuevo dispositivo Newflush™.

ES

La famiglia di sanitari Sfera è caratterizzata da un’ampia 
offerta di soluzioni morfologiche semplici e morbide, 
adatte alle diverse esigenze di spazio e di abbinamento 
che comprende sia lavabi, sia vasi. Propone 9 lavabi dalle 
dimensioni molto diverse – da 100 a 35 cm –, tra i quali 
si distinguono i lavabi 100 e 80, che integrano in un piano 
molto sottile un catino ovale e si offrono ad un’installazione 
sospesa e su mobile (INOVA) e prevedono l’integrazione 
ad uno specifico portasciugamani. I lavabi 70, 65 e 60 
sono invece installabili a sospensione, in appoggio o su 
colonna e sono integrabili anch’essi con uno specifico 
portasciugamani. Infine 2 catini ovali e 2 circolari da 
appoggio. La collezione si completa con una ricca offerta 
di vasi: 3 coppie di wc e bidet sospesi, 2 coppie di vasi terra 
e 1 wc monoblocco tra i quali emerge il wc 54 sospeso con 
il nuovo dispositivo Newflush™.

IT

FR

La famille de sanitaires Sfera est caractérisée par une large offre de 
solutions morphologiques simples et douces, adaptées aux exigences 
différentes d’espace et d’association qui comprend aussi bien les 
lavabos, que les cuvettes. Elle propose 9 lavabos aux dimensions 
très différentes – de 100 à 35 cm –, parmi lesquels on distingue les 
lavabos 100 et 80, qui intègrent dans un plan très fin un bac ovale 
et s’offrent à une installation suspendue et sur meuble (INOVA) et 
prévoient l’intégration à un porte-serviettes spécifique. Les lavabos 
70, 65 et 60 peuvent en revanche être installés en suspension, en 
appui ou sur colonne et peuvent être intégrés avec un porte-serviettes 
spécifique. Enfin, 2 bacs ovales et 2 circulaires d’appui. La collection 
est complétée par une offre riche de cuvettes : 3 couples de toilettes 
et bidets suspendus, 2 couples de cuvettes sur pied et 1 toilette 
monobloc parmi lesquels ressort la toilette 54 suspendue avec le 
nouveau dispositif Newflush™.
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Sfera 100
Wc | Bidet 54

SFERA
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100
100 x 48 cm

cod. 110SF00

80
80 x 48 cm

cod. 180SN00

Sfera 100
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Sfera 70Sfera 80

SFERA
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70
70 x 45 cm

cod. 170C300

60
60 x 45 cm

cod. 160C300

65
65 x 48 cm

cod. 165SF00

Sfera 60
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Sfera 70
Wc | Bidet 54

SFERA
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70
70 x 37 cm

cod. 17ASC00

55
55 x 35 cm

cod. 155AC200

45
Ø 45 cm

cod. 145AC00
cod. 145ACTR
cod. 145ACPS

35
Ø 35 cm

cod. 135AC00
cod. 135ACTR
cod. 135ACPS

Sfera 45
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Sfera 54
Wc Newflush | Bidet

54
54 x 35 cm

Wc
cod. 1VSF54R00

54
54 x 35 cm

Wc
cod. 1VSF5400
Bidet
cod. 1BSF5400

50
50 x 35 cm

Wc
cod. 1VSS5000
Bidet
cod. 1BSS5000

SFERA
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Sfera 52
Wc | Bidet

52
52 x 35 cm

Wc
cod. 1VPC5200
Bidet
cod. 1BIC5200

54
54 x 35 cm

Wc
cod. 1VPS5400
Bidet
cod. 1BISFN00
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Sfera 63
Wc Monoblocco

63
63 x 35 cm

Wc
cod. 1MPSFN00

cod. 1CMSZ00 + 5BASZ00

cod. 1SCSC00 + 5BSSC00

cassetta in ceramica + meccanismo di scarico
ceramic cistern + flushing device
keramikspülkasten + spülsystem
réservoir en céramique + mécanisme de vidage
cisterna de cerámica + mecanismo de descarga
керамический смывной бачок + смывной механизм

scocca in ceramica + cisterna anticondensa
one body ceramic shell + anti-condensation cistern
keramikbecken + spülkasten mit schwitzwasserisolierung
caisson en céramique + citerne anti-condensation
chasis de cerámica + cisterna antocondensación
керамическая оболочка  + противоконденсатный смывной бачок

SFERA
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SFERA

100 cod.110SF00 70 cod.170C300 70 cod.17ASC00 54 cod.1VSF54R00 | 1BSF5400

54 cod.1BSF5400 | 1VSF5400

50 cod.1BSS5000 | 1VSS5000

52 cod.1BIC5200 | 1VPC5200

54 cod.1BISFN00 | 1VPS5400

80 cod.180SN00 60 cod.160C300 55 cod.155AC200

65 cod.165SF00 45 cod.145AC00

35 cod.135AC00

NEWFLUSH

63 cod.1MPSFN00 | 1CMSZ00

63 cod.1MPSFN00 | 1SCSC00*

* con scocca e cisterna anticondensa
  with anticondesation cistern without lid | mit anti-beschlag spülkasten, ohne deckel
  avec caisson anti-condensation et citerne | con chasis anticondensación y cisterna
   с противоконденсатной оболочкой и сливным бачком
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CANOVA ROYAL

Die Serie Canova Royal ist die einzige Kollektion im Catalano 
Katalog, die als Einrichtung klassischer Badezimmer gedacht ist. Die 
weichen und eleganten Formen charakterisieren diese dekorativen 
und raffinierten, zeitlosen Einrichtungselemente. Die Kollektion 
besteht aus 7 Hängewaschtischen, mit Montage auf Säulen oder 
Möbeln (INOVA), einem Aufsatz- und Halbeinbauwaschtisch sowie 
5 Unterbauwaschtischen. Abgerundet wird dieses umfassende 
Waschtischangebot von zwei Hänge-WCs und zwei bodenstehenden 
WC-Bidet-Duos. Für die Waschtische 125 und 105 sind spezielle 
Stützgestelle aus Keramik vorhanden, die Waschtische 90 und 
75 cm eignen sich auch zur Montage auf einem entsprechenden 
Metallgestell. Für die Waschtische 125,105 und 90 sowie für die 
Halbeinbauwaschtische 60 cm ist auch eine Ablage aus dem 
Hause Inova erhältlich. Alle Hängewaschtische können mit einem 
zugehörigen Handtuchhalter ausgestattet werden.

DE

Серия Canova Royal - единственная коллекция Catalano, разработанная 
для применения в ванных комнатах классического и запоминающегося 
стиля. Мягкие и элегантные формы определяют декоративное 
убранство изысканного и неувядающего стиля. Коллекция состоит 
из 7 раковин, устанавливаемых подвесным способом, на пьедестал 
или на мебель (INOVA), накладной или полувстраиваемой раковины 
и 5 раковин под столешницу. В дополнение к широкой гамме 
раковин, имеется 1 пара подвесных унитазов и 2 пары напольных 
унитазов и биде. Раковины 125 и 105 см сочетаются со специальной 
парой керамических опор, в то время как раковины 90 и 75 cm 
устанавливаются также на специальную металлическую конструкцию. 
Для раковин 125,105 и 90 см и полувстраиваемых раковин 60 cm 
имеется также консоль производства Inova. Все подвесные раковины 
предполагают специальный полотенцедержатель.

ЛТ

The Canova Royal family is the only Catalano collection designed 
to furnish bathrooms in classical and traditional style. The soft and 
elegant contours provide for a refined decorative style of timeless 
elegance. The collection consists of 7 washbasins designed for 
wall-mounted, pedestal or on nested (INOVA) installation, as well 
as a countertop or semi-recessed washbasin, and 5 undermount 
washbasins. The wide range of washbasins is even complemented by 
1 pairing of wall-mounted bowl fixtures, and 2 pairings of floor-based 
toilets and bidets. The 125 and 105 cm washbasin models can be 
matched with a specific pair of ceramic supports, while the 90 and 
75 cm washbasin models can even be installed on a special metal 
structure. The 125, 105 and 90 cm models and the 60 cm semi-
recessed washbasins can even be mounted on a special Inova console. 
All the wall-mountable washbasins can be integrated with a specific 
towel rack.

EN

La familia Canova Royal es la única colección de Catalano pensada 
para amueblar cuartos de baños de atmósferas clásicas y de 
memoria. Las formas suaves y elegantes, definen un aparato 
decorativo de estilo elegante e imperecedero. La colección se 
compone de 7 lavabos que se pueden instalar en suspensión, 
en columna y sobre mueble (INOVA), un lavabo de apoyo y 
semiempotrado y 5 lavabos debajo de plano. Completa la amplia 
gama de lavabos, 1 par de inodoros de suspensión y dos pares de wc 
y bidés de suelo. Los lavabos 125 y 105 cm se pueden combinar con 
un específico par de soportes de cerámica, mientras que los lavabos 
90 y 75 cm se pueden instalar también en específica estructura 
metálica. Para los lavabos 125,105 y 90 cm y para los lavabos 60 
cm semiempotrados también está disponible sobre una consola de 
producción Inova. Todos los lavabos instalados en suspensión prevén 
la integración con un específico porta toallas.

ES

La famiglia Canova Royal è l’unica collezione della Catalano 
pensata per arredare sale da bagno dalle atmosfere 
classiche e di memoria. Le forme morbide ed eleganti, 
definiscono un apparato decorativo dallo stile raffinato 
e intramontabile. La collezione si compone di 7 lavabi 
installabili a sospensione, su colonna o su mobile (INOVA), 
un lavabo da appoggio e semincasso, e 5 lavabi sottopiano. 
A corredo dell’ampia gamma di lavabi, 1 coppia di vasi a 
sospensione e 2 coppie di wc e bidet terra. I lavabi 125 e 105 
cm sono abbinabili ad una specifica coppia di sostegni in 
ceramica, mentre i lavabi 90 e 75 cm sono installabili anche 
su un’apposita struttura metallica. Per i lavabi 125, 105 e 90 
cm e per i lavabi 60 cm a semincasso è disponibile anche 
su una consolle di produzione Inova. Tutti i lavabi installabili 
a sospensione prevedono l’integrazione con uno specifico 
portasciugamani.

IT

FR

La famille Canova Royal est l’unique collection de Catalano pensée 
pour meubler des salles de bain aux atmosphères classiques et de 
mémoire. Les formes douces et élégantes définissent un appareil 
décoratif au style raffiné et éternel. La collection est composée de 
7 lavabos qui peuvent être installés en suspension, sur colonne ou 
sur meuble (INOVA), un lavabo d’appui et semi-encastré, et 5 lavabos 
sous-plan. Comme accompagnement de la large gamme de lavabos, 
1 couple de cuvettes à suspension et 2 couples de toilettes et bidet sur 
pied. Les lavabos 125 et 105 cm peuvent être coordonnés à un couple 
spécifique de supports en céramique, alors que les lavabos 90 et 75 
cm sont également installés sur une structure métallique appropriée. 
Pour les lavabos 125, 105 et 90 cm et pour les lavabos 60 cm semi-
encastrés, une console de production Inova est également disponible. 
Tous les lavabos qui peuvent être installés à suspension prévoient 
l’intégration avec un porte-serviettes spécifique.
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Canova Royal 125
Wc | Bidet 55

CANOVA ROYAL
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125
125 x 54 cm

cod. 1125CV00

105
105 x 54 cm

cod. 1105CV00

Canova Royal 105
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Canova Royal 90

90
90 x 50 cm

cod. 190CV00

CANOVA ROYAL
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75
75 x 50 cm

cod. 175CV00

60
60 x 46 cm

cod. 160CV00

Canova Royal 75
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Canova Royal 70

70
70 x 52 cm

cod. 170CV00

56
56 x 44 cm

cod. 156CV00

CANOVA ROYAL
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60
60 x 40 cm

cod. 160ACV00

Canova Royal 60
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Sottopiano 55

57
57 x 42 cm

cod. 1SONN00

52
52 x 42 cm

cod. 1SO5200

40
Ø 40 cm

cod. 1SO4000

55
55 x 38 cm

cod. 1SOCN00

50
50 x 35 cm

cod. 1S50CN00

CANOVA ROYAL
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Canova Royal 55
Wc | Bidet

55
55 x 36 cm

Wc
cod. 1VSCR00
Bidet
cod. 1BSCR00
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Canova Royal 53
Wc | Bidet

53
53 x 36 cm

Wc
cod. 1VPCR00
Bidet
cod. 1BICR00

53
53 x 36 cm

Wc
cod. 1VACV00
Bidet
cod. 1BICV00

CANOVA ROYAL
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CANOVA ROYAL

125 cod.1125CV00 70 cod.170CV00 60 cod.160ACV00 55 cod.1SOCN00 55 cod.1BSCR00 | 1VSCR00 53 cod.1BICR00 | 1VPCR00

53 cod.1BICV00 | 1VACV0050 cod.1S5OCN00

57 cod.1SONN00

52 cod.1SO5200

40 cod.1SO4000

56 cod.156CV00105 cod.1105CV00

90 cod.190CV00

75 cod.175CV00

60 cod.160CV00

125



NEW LIGHT

Die Familie New Light ist die Antwort aus dem Hause Catalano auf 
die aktuelle wirtschaftliche Lage, in der hochwertige Qualität zu 
erschwinglichen Preisen gefragt ist. Das Design vereint Funktionalität 
und technische Leistung mit flexiblen Montagemöglichkeiten. Die 
Waschtisch- und WC-Kollektion ist geprägt von wohlproportionierten 
Formen und hochwertiger Keramik und das Ergebnis fortschrittlicher 
Produktionsverfahren und einer sorgfältigen Materialwahl. Die neue 
Serie New Light besteht aus 7 Hänge- und Unterbauwaschtischen 
für Möbel (INOVA) oder Säulen von 125 bis 45 cm, die mit einem 
zugehörigen Handtuchhalter ausgestattet werden können. Zur 
Kollektion gehören auch zwei Duos Hänge-WCs und Bidets und eine 
Stand-Kombi aus WC und Bidet, besonders bemerkenswert das 
Hänge-WC 53 mit der neuen Newflush™ Spülung.

DE

Серия New Light - это ответ Catalano экономическому современному 
сценарию, который требует изделия хорошего качества по доступной 
цене. Ее дизайн сочетает функциональность, технические особенности 
и универсальность установки. Коллекция раковин и унитазов 
отличается геометрией с великолепными пропорциями и высоким 
качеством керамики, результат передовых производственных 
процессов и выбора материалов. Гамма New Light предполагает 7 
раковин, от 125 до 45 см, устанавливаемых подвесным способом, 
на тумбу (INOVA) или на пьедестал, в комплекте со специальными 
полотенцедержателями. Коллекция дополняется двумя парами 
подвесных унитазов и биде, и одним напольным, среди которых стоит 
выделить подвесной унитаз 53 с новым устройством Newflush™.

ЛТ

The New Light product range is Catalano’s response to the 
contemporary economic scenario, which features high quality 
products at affordable costs. The design combines functionality 
and technical performance with flexible installation possibilities. 
This collection of washbasins and bowl fixtures is characterized by 
well-proportioned contours and high quality ceramics, which are 
produced using select materials and advanced processes. The New 
Light product range includes 7 washbasins (ranging from 125 to 45 
cm) for wall-mounted, nested (INOVA) or pedestal installation, each 
of which can be integrated with dedicated towel racks. The collection 
is complemented by one floor-mounted and two wall-mounted toilet 
and bidet pairings, including the wall-mounted 53 toilet featuring the 
innovative Newflush™ mechanism.

EN

La familia New Light es la respuesta de Catalano al escenario 
económico y contemporáneo que requiere productos de buena 
calidad a precios accesibles. Su diseño conjuga funcionalidad, 
prestaciones técnicas y flexibilidad de instalación. La colección de 
lavabos e inodoros se caracteriza por geometrías bien proporcionadas 
y por la elevada calidad de la cerámica, resultado de los procesos 
productivos avanzados y de la selección de los materiales. La gama 
New Light prevé 7 lavabos, de 125 a 45 cm, que se pueden instalar en 
suspensión, sobre mueble (INOVA) o en columna y todos se pueden 
integrar con específicos porta toallas. La colección se completa con 
dos pares de wc y bidés suspendidos y uno de tierra, entre los cuales 
se distingue el wc 53 suspendido con el nuevo dispositivo Newflush™.

ES

La famiglia New Light è la risposta della Catalano allo 
scenario economico contemporaneo che richiede prodotti 
di buona qualità a costi accessibili. 
Il suo design coniuga funzionalità, prestazioni tecniche 
e flessibilità d’installazione. La collezione di lavabi e vasi 
è caratterizzata da geometrie ben proporzionate e dall’alta 
qualità della ceramica, risultato dei processi produttivi 
avanzati e della selezione dei materiali. La gamma 
New Light prevede 7 lavabi, da 125 a 45 cm, installabili 
a sospensione, su mobile (INOVA) o su colonna e tutti 
integrabili con specifici portasciugamani. La collezione 
si completa con due coppie di wc e bidet sospesi, e una 
terra, tra i quali si distingue il wc 53 sospeso con il nuovo 
dispositivo Newflush™.

IT

FR

La famille New Light est la réponse de Catalano au scénario 
économique contemporain qui requiert des produits de bonne qualité 
à des prix accessibles. Son design conjugue fonctionnalité, prestations 
techniques et flexibilité d’installation. La collection de lavabos et de 
cuvettes est caractérisée par des géométries bien proportionnées et 
une grande qualité de la céramique, résultat des processus productifs 
avancés et de la sélection des matériaux. La gamme New Light prévoit 
7 lavabos, de 125 à 45 cm qui peuvent être installés à suspension, sur 
meuble (INOVA) ou sur colonne et tous intégrables avec des porte-
serviettes spécifiques. La collection est complétée par deux couples 
de toilettes et de bidets suspendus, et une sur pied, parmi lesquels 
se distinguent les toilettes 53 suspendues avec le nouveau dispositif 
Newflush™.
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New Light 125
Wc Newflush | Bidet 53

NEW LIGHT
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125
125 x 48 cm

cod. 1125LI00

New Light 125
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New Light 100 New Light 100

NEW LIGHT
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100
100 x 48 cm

cod. 1100LI00

80
80 x 48 cm

cod. 180LI4800

New Light 80
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New Light 62
Wc | Bidet 52

67
67 x 48 cm

cod. 167LI00

62
62 x 48 cm

cod. 162LI00

55
55 x 48 cm

cod. 155LI00

45
45 x 34 cm

cod. 145LI00

NEW LIGHT
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New Light 45
Wc 50

New Light 55
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New Light 53
Wc Newflush | Bidet

53 x 37 cm

52 x 37 cm

50 x 37 cm

Wc Newflush
cod. 1VSLIR00
Bidet
cod. 1BSLIR00

Wc
cod. 1VSLI00
Bidet
cod. 1BSLI00

Wc
cod. 1VPLI00
Bidet
cod. 1BILI00

53

52

50

NEW LIGHT
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* con scocca e cisterna anticondensa
  with anticondesation cistern without lid | mit anti-beschlag spülkasten, ohne deckel
  avec caisson anti-condensation et citerne | con chasis anticondensación y cisterna
   с противоконденсатной оболочкой и сливным бачком

WC BIDET ABBINABILI
Matching wc and bidet | Kombinierbare wcs und bidets
Wc et bidet associés | Wc bidet combinables 
Сочетаемые унитазы биде

p. 110 p. 111-112

NEW LIGHT

125 cod.1125LI00 67 cod.167LI00 45 cod.145LI00 53 cod.1BSLIR00 | 1VSLIR00

52 cod.1BSLI00 | 1VSLI00

50 cod.1BILI00 | 1VPLI00

54 cod.1BSF5400 | 1VSF54R00

54 cod.1BSF5400 | 1VSF5400

50 cod.1BSS5000 | 1VSS5000

52 cod.1BIC5200 | 1VPC5200

54 cod.1BISFN00 | 1VPS5400

62 cod.162LI00

55 cod.155LI00

100 cod.1100LI00

80 cod.180LI4800

NEWFLUSH NEWFLUSH

63 cod.1MPSFN00 + 1CMSZ00

63 cod.1MPSFN00 + 1SCSC00*
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LAVABI D’ARREDO
Vanity basins 
Design waschbecken
Lavabos d’ameublement
Lavabos de decoración
Раковины для интерьера

Der Catalano Katalog bietet ein umfassendes Angebot an 
Einrichtungswaschtischen, einige davon sind Teil bestimmter 
Kollektionen. Sie sind nach ihrer Typologie gegliedert: Aufsatz-, 
Einbau-, Halbeinbau- und Unterbauwaschtische. Es handelt sich 
um hochwertige Produkte, die in verschiedenen Größen speziell für 
Raumplanungsprojekte mit besonderen individuellen Anforderungen 
gedacht sind. Produkte, die für die Auf- und Unterbaumontage 
in Rahmen aus beliebigem Material jeder Stärke und auch zur 
Kombination mit den zahlreichen INOVA Ablagen geeignet sind. 
Schlichte und abgerundete Formen, minimale Charakterisierung und 
eine präzise Fertigung sorgen dafür, dass diese Waschtische jederzeit 
funktional und leicht zu installieren sind. Zu dieser Serie gehören 
Waschtische von 70cm bis 35 cm Breite und 4 Montagearten: 13 
Aufsatz-, 2 Halbeinbau-, 2 Einbau- und 5 Unterbauwaschtische.

DE

Каталог Catalano предлагает широкую гамму раковин для обстановки, 
некоторые из них представлены в специальных коллекциях, 
собранных по различным типам: накладные, встраиваемые, 
полувстраиваемые и под столешницу. Это высококачественные 
изделия, имеющиеся в различных размерах, разработанные для 
использования в проектировании интерьера с особыми требованиями 
персонализации. Такие изделия были созданы для установки над 
или под столешницами из любого материала и толщины, а также 
в сочетании с многочисленными поверхностями производства 
INOVA. Упрощенные и элегантно округленные формы, минимальные 
отличительные черты и производственная точность делают эти 
раковины всегда функциональными и легко устанавливаемыми. 
Гамма раковин начинается с 70см до 35 см в ширину и подразумевает 
4 способа установки: 13 накладных раковин, 2 полувстраиваемых, 2 
встраиваемых и 5 под столешницу.

ЛТ

The Catalano catalogue offers a wide range of washbasins organized 
according to their various installation types (some of which are 
included in specific collections): countertop, recessed, semi-recessed 
and undermount. These high quality products, which are available in 
various sizes, are designed for use in interior design contexts with 
special customization requirements. These models are designed 
for overmount and undermount installation on any material of any 
thickness, was well as in combination with numerous INOVA products. 
In addition to their simplified and elegantly rounded contours, the 
minimalist design and manufacturing precision of these washbasins 
render them extremely functional and easy to install. The washbasins 
range from 70 cm to 35 cm in width, and offer 4 different installation 
possibilities: 13 countertop versions, 2 semi-recessed versions, 2 
recessed versions and 5 undermount versions.

EN

El catálogo de Catalano ofrece una amplia gama de lavabos 
de decoración, algunos de los cuales presentes en colecciones 
específicas, organizados según las diferentes tipologías: apoyo, 
empotrado, semiempotrado y debajo de plano. Son productos de 
gran calidad, disponibles en diferentes dimensiones, pensados 
para ser utilizados en el proyecto de interiores con particulares 
exigencias de personalización. Dichos productos han sido concebidos 
para instalaciones sobre o debajo de planos de cualquier material 
y espesor pero también combinados con los numerosos planos 
de producción INOVA. Las formas simplificadas y elegantemente 
redondeadas, la mínima caracterización y la precisión productiva 
hacen que estos lavabos sean siempre funcionales y se puedan 
instalar fácilmente. La gama de lavabos cubre un rango que va de 
los 70 cm a los 35 cm de anchura y 4 modalidades de instalación: 13 
lavabos de apoyo, 2 semiempotrados, 2 empotrados y 5 debajo de plano.

ES

Il catalogo della Catalano offre un ampia gamma di lavabi 
d’arredo, alcuni dei quali presenti in collezioni specifiche, 
organizzati secondo le diverse tipologie: appoggio, incasso, 
semincasso e sottopiano. 
Sono prodotti di grande qualità, disponibili in diverse 
dimensioni, pensati per essere utilizzati nella progettazione 
d’interni con particolari esigenze di personalizzazione. 
Tali prodotti sono stati concepiti per installazioni sopra 
o sotto piani di qualsiasi materiale e spessore, ma anche 
in abbinamento ai numerosi piani di produzione INOVA. 
Le forme semplificate ed elegantemente arrotondate, 
la minima caratterizzazione e la precisione produttiva 
rendono questi lavabi sempre funzionali e facilmente 
installabili. La gamma di lavabi copre un range che va 
dai 70 cm ai 35 cm di larghezza e 4 modalità d’installazione: 
13 lavabi d’appoggio,  2 semincasso, 2 incasso e 5 sottopiano.

IT

FR

Le catalogue de Catalano offre une large gamme de lavabos 
d’ameublement, dont certains présents dans des collections 
spécifiques, organisés selon les typologies différentes : appui, 
encastrement, semi-encastrement et sous-plan. Il s’agit de produits 
de grande qualité, disponibles selon différentes dimensions, pensés 
pour être utilisés dans la conception d’intérieurs avec des exigences 
particulières de personnalisation. Ces produits ont été conçus pour 
des installations au-dessus et en dessous des plans de n’importe 
quels matériel et épaisseur, mais également en association avec 
les nombreux plans de production INOVA. Les formes simplifiées et 
élégamment arrondies, la caractérisation minimale et la précision de 
production rendent ces lavabos toujours fonctionnels et pouvant être 
facilement installés. La gamme de lavabos couvre une gamme qui va 
de 70 cm à 35 cm de largeur et 4 modalités d’installation : 13 lavabos 
d’appui, 2 semi-encastrés, 2 encastrés et 5 sous-plan.
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ZeroTondo 45

45
Ø 45 cm

cod. 145AZ00

45
Ø 45 cm

cod. 145KO00

65
65 x 46 cm

cod. 1LSZE00

61
61 x 51 cm

cod. 1JOIN00

57
57 x 47 cm

cod. 1INZE00

LAVABI D’ARREDO
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Incasso 61ZeroTondo 65
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Sottopiano 55 Sottopiano 57

LAVABI D’ARREDO
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LAVABI D’ARREDO

75 cod.175AIM00

48 cod.148AZT00

45 cod.145AZ00

45 cod.145KO00

50 cod.15037VE00

37 cod.137VE00

70 cod.17AVL00

60 cod.16AZN00

42 cod.142AVL00

70 cod.17ASC00 65 cod.1LSZE00

55 cod.1LSVP00 57 cod.1INZE00

61 cod.1JOIN00 55 cod.1SOCN00

50 cod.1S50CN00

57 cod.1SONN00

52 cod.1SO5200

40 cod.1S04000

55 cod.155AC200

45 cod.145AC00

35 cod.135AC00

APPOGGIO | Sit on
Aufsatz | Appui
Apoyo | Опора

SEMINCASSO | Semi-fitted
Halbeinbau | Semi-encastrée
Semiempotrable | Полувстраиваемый

INCASSO | Fitted
Eingelegt | Encastré
Empotrable | Встроенный

SOTTOPIANO | Under counter
Unterbaut | Sous-plan
Debajo del plano | Под столешницей 
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ORINATOI
Urinals 
Urinale
Urinoirs 
Urinarios
Писсуары
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Orinatoio 40
Wc 55

40
40 x 31 cm

cod. 1ORUN00

ORINATOI
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39
39 x 31 cm

cod. 1BIGBOY00

36
36 x 25 cm

cod. 1BOY00

Orinatoio 39

145



PIATTI DOCCIA
Shower trays 
Duschwanne
Receveur de douche 
Platos de ducha
Душевые поддоны

Ebenso systematisch wurde von Catalano auch die Herstellung der 
Duschwannen organisiert. Die Kollektionen werden nach Typ und 
formalen Merkmalen im Katalog gegliedert und können mit allen 
Produktserien kombiniert werden. Die 10 Duschwannen der Kollektion 
Verso mit 6 cm Höhe können als Auflage oder bodenbündig montiert 
werden und verfügen über eine Beschichtung mit rutschfesten 
Rillen. Die 14 Duschwannen des Base-Systems mit 10 und 12 cm 
Höhe sind in vielfältigen Formen erhältlich. Es handelt sich um 
Aufsatzduschwannen, die ebenfalls über eine Beschichtung mit 
rutschfesten Rillen verfügen.

DE

Catalano организовала на систематической основе также производство 
душевых поддонов. Коллекции каталогизированы по типологическим 
и формальным характеристикам, и поддаются в сочетании со 
всеми сериями изделий. 10 душевых поддонов, вдохновленные 
коллекцией Verso, высотой 6 см, могут быть установлены на опору 
или на уровне пола, также изменили свою текстуру, представляя 
сейчас нескользящий рельеф. 14 душевых поддонов системы Base, 
высотой 10 и 12 см, доступны в широком диапазоне размеров, и могут 
быть установлены только на опоре, и они также оснащены таким же 
нескользящим ребристым рельефом.

ЛТ

Catalano has even systematically organized the production of 
its shower trays. The collections are classified according to their 
structural and design features, and can be perfectly paired with all the 
product families. The 10 shower trays inspired by the Verso collection 
(6 cm in height), each of which now features non-slip relief texturing, 
are all available in both flush and floortop installation models. 
The 14 Base system shower tray models (10 cm and 12 cm in height), 
which are available in a wide range of sizes for floortop installation, 
are also equipped with the same non-slip relief texturing.

EN

Catalano ha organizado de manera sistemática también la producción 
de los platos de ducha. Las colecciones están catalogadas por 
características tipológicas y formales y se prestan a combinaciones 
con todas las familias de productos. Los 10 platos ducha inspirados 
en la colección Verso, de una altura de 6 centímetros, pueden ser 
instalados como apoyo o al borde del suelo y han cambiado su textura 
presentando un antideslizante en relieve. Los 14 platos ducha del 
sistema Base, altura 10 y 12 cm, propuestos en una amplia oferta 
de formatos, se pueden instalar solo como apoyo, y también están 
dotados del mismo sistema antideslizante rayado en relieve.

ES

La Catalano ha organizzato in modo sistematico anche la 
produzione dei piatti doccia. 
Le collezioni sono catalogate per caratteristiche tipologiche 
e formali e si prestano ad abbinamenti con tutte le famiglie 
di prodotti. I 10 piatti doccia ispirati alla collezione Verso, 
di altezza 6 centimetri, possono essere installati ad appoggio 
o a filo pavimento e hanno cambiato la propria texture 
presentando un antiscivolo a rilievo. I 14 piatti doccia del 
sistema Base, h 10 e 12 cm, proposti in un’ampia offerta 
di formati, sono installabili unicamente ad appoggio, e anche 
loro sono dotati dello stesso sistema antiscivolo rigato a rilievo.

IT

FR

Catalano a également organisé de manière systématique la 
production des receveurs de douche. Les collections sont cataloguées 
selon les caractéristiques typologiques et formelles et se prêtent 
à des associations avec toutes les familles de produits. 
Les 10 receveurs de couche inspirés par la collection Verso, d’une 
hauteur de 6 centimètres, peuvent être installés en appui ou à ras 
du sol et ont changé la propre texture en présentant un élément 
antiglisse en relief. Les 14 receveurs de douche du système Base, 
d’une hauteur de 10 et 12 cm, proposé par une large offre de formats 
ne peuvent être installés qu’en appuis, et ils sont également équipés 
du même système antiglisse rayé en relief.
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Verso New 140 x 80 Verso New  90 x 90

VERSO NEW H6
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VERSO NEW H6

140 cod.180140H600 120 cod.170120H600 90 cod.19090H600 90 cod.19090AH600

80 cod.18080AH60080 cod.18080H600100 cod.170100H600

90 cod.17290H600

120 cod.180120H600

100 cod.180100H600

120 cod.180120IM00

100 cod.180100IM00

IMPRONTA

p. 31

p. 31

Installazione ad appoggio o a filo pavimento.
Installation at floor level or laid on.
Installation aufliegend oder bodenbündig.
Installé à l’appuì ou à ras du plancher.
Instalación apoyo o al borde del suelo.
Подходят для установки на пол или в уровень с полом.
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Base 100 x 80 Base 120 x 70

BASE
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BASE

120 cod.18012000 120 cod.17012000 90 cod.1909000 90 cod.19090A00

90 cod.17090D00

90 cod.17090S00

80 cod.18080A0080 cod.1808000

75 cod.1757500

70 cod.1707000

100 cod.172100N00

90 cod.17290N00

85 cod.1708500

100 cod.18010000
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